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A Message from the
Minister of Finance

In the past, the Ministry of Finance has always been
committed to manage the country’s economy for sustainable
growth. Anyhow, due to both external and domestic factors that
have been changed a lot, Thailand now faces new challenges
with high complexity. In additional, the world economy is at
risk from international trade barriers, international geographic
and military instability, as well as the rapid change in technology
Impact on trade. All of these affect the trading pattern,
investment and public spending, especially the coronavirus
epidemic situation (COVID-19) faced by many countries,
affecting the global economy and slow down the growth of the
Thai economy. In 2020, the situation of the Coronavirus 2019
(COVID-19) epidemic has widely spread around worldwide
and the number of infected cases continues to increase more
and more. People have to face difficult times in both in their
live and occupation and this affects the Thai economy both
directly and indirectly.

The Ministry of Finance, therefore, plays a significant role
in driving and managing the national economy in an instable
circumstance in all dimension so that Thai economy can grow
with stability by implementing a fiscal policy that will facilitate
the overall economic expansion and the growth of businesses
at all levels and also respond to the fluctuation of the world
economy by formulating significant policies and measures such
as economic stimulus measures in different phases, including
alleviating the burden of living expenses for those with the
State Welfare Card, helping farmers who suffer from natural
disasters, strengthening the local economy, supporting SMEs
to access funding sources, as well as promoting knowledge

and readiness for commercial business, stimulating domestic

consumption through Chim Shop Chai campaign. These
measures have resulted in stimulating economic activities
through the consumption of people in different groups in order
to help creating purchasing power and improve the quality of
life of vulnerable people, as well as creating confidence among
investors and people in the country. It is also necessary for
the ministry to set measures to support and mitigate economic
risks in a timely manner to support and remedy those affected,
both entrepreneurs and the public by adhering to the principle
of “in timely manner, direct to the target and temporary as
necessary” in order to mitigate the impact and enhance
liquidity for entrepreneurs as well as reducing the burden of
expenses for the people with measures such as 5,000 baht
(3 months) handout measure to provide remedial assistance to
employees affected by the shutdown of businesses at risk of
the coronavirus 2019 (COVID-19) epidemic or other affected
persons, the 50:50 co-payment scheme to recover the economy
at the foundation level, especially the group of hawkers to
generate more income from the sale. product sales. “Shop
Dee Mee Kheun” campaign to stimulate domestic consumption
and support entrepreneurs to promote the production of local
products which is the local economy including credit and tax
measures to help entrepreneurs and other groups of people.

| would like to thank the executives, government officials
and personnel of the Ministry of Finance, including executives
and officers of all departments under the Ministry of Finance
who work with determination and dedication to enhancing the
economic growth of the country under the discipline of finance
for the country’s development to be stable, prosperous and
sustainable.

s T

(Mr. Arkhom Termpittayapaisith)
Minister of Finance

Ministry of Finance Annual Report 2020 9
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The year of 2020 was recognized as the year of dramatic
changes in national economy for it was significantly affected by
domestic and international factors, trade protection, currency
fluctuations, and the COVID-19 outbreak which has reduced
national consumption, travelling, exportation and investment.

Playing a fundamental role in national economy, the Ministry
of Finance (MOF) manages the country’s economy aiming for
stability and sustainability, together with efficient economic
resource allocation for people of all groups, as well as people’s
living circumstance support by prolonging implemented relief
measures for water and electricity users and State Welfare
cardholders. The MOF also implemented capacity building
measures and projects for small and medium businesses, such
as capital enhancing measures for Thai SMEs, the SMEs potential
development for global market competitiveness project, and the
credit schemes for small businesses through Specialized Financial
Institutions (SFls).

Besides the role in the economy, the MOF has an important
part in people’s social and welfare improvement with the
implementation of the community’s transformation to meeting
rooms in the Ratchaphatsadu land project according to the
steering guidelines on sustainable local economy development.
Land lease contracts have also been giving in response to the
Thanarak Pracharak Project to resolve the Ratchaphatsadu land
invasion. In addition to this, the MOF has also run the Senior
Complex Project to prepare the population for the approaching
aging society. Hence, the MOF has adopted fiscal policies with the
aim of establishing equality and fairness, plus promoting capacity
and competitiveness among private sectors to foster economic
growth and fiscal sustainability.

During the outbreak of the COVID-19 which has significantly
affected people and businesses, the MOF has implemented
many fiscal measures to alleviate the impact of the outbreak; for
instance, the credit schemes for those of affected occupations, the
SFIs’ suspension of principal and interest debt payment scheme,
and the duty exemption for imported items used for treatment,
diagnosis, and prevention of the COVID-19 introduced by the
Customs Department.

Taking everything into account, the MOF does play a dominant
role in problem solving and development of the country in different
aspects. Cooperation among the MOF personnel is, therefore, a
prerequisite for the success of every project. | then would like
to express my profound gratitude to all executives, government
officials, and personnel of the MOF for your complete dedication to
achieving the common goals and stated objectives of the ministry.

(Mr. Santi Promphat)

Deputy Minister of Finance

Ministry of Finance Annual Report 2020 11
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In the fiscal year 2020, the Ministry of Finance played a major
role in managingthe country’s economy in response to various
volatility both from internal and external factors, especially during
the current economic and social conditions that change rapidly.
The Ministry of Finance has closely monitored the Thai economy
for a timely management, in order to be able to promptly respond
to the changing economic situation and to be in line with the
20-Year National Strategy (2018 - 2037), the Master Plan under
the National Strategy, the National Reform Plan and other national
plans related to many issues. The Ministry of Finance has focused
on the development of economic infrastructures in order to enhance
competitiveness, create equality and fairness, increase the
accessibility of economic resources, as well as improving the
quality of life of the people through the capacity improvement
of various groups. For this purpose, the Ministry of Finance has
utilized fiscal mechanisms and tools to solve economic problems
along with increasing the efficiency of fiscal management through
the introduction of modern technology in policy formulation
and the provision of services to the people, and creating fiscal
transparency. All these operations were implemented under the
rule of fiscal discipline in order to achieve a robust and sustainable
fiscal position.

Besides the aforementioned development of economic structure,
solving short-term economic urgencies to alleviate the hardships of
Thai people is another critical mission focused by the Ministry of
Finance. For instance, the measure to promote domestic consumption,
“Chim-Shop-Chai”, extension VAT rate to be maintained at 7%
(including local taxes) for another year in order to help reduce the
cost of living for people. In the year 2020, when all over the world
are faced with the COVID-19 epidemic that has been causing
difficulty for people in all occupation, The Ministry of Finance has
set a mission to alleviate the distress arising from the situation by
issuing remedial measures for businesses and Thai peopler, such
as credit and tax measures, the “5,000-baht (3 months) remedy”
measure, 50:50 co-payment scheme, and a reduction of land and
building tax at the rate of 90 percent, etc.

This Annual Report of the Ministry of Finance serves as a
collection of works that reflects the commitment of every Ministry
of Finance personnel to the economic development of Thailand.
On this occasion, | would like to express my gratitude and convey
my best wishes to everyone in the Ministry of Finance who have
collectively contributed and worked hard throughout the past year.

(Mr. Krisada Chinavicharana)
Permanent Secretary of Ministry of Finance
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Government’s Net Revenue

Collection: Fiscal Year 2020

The government’s net revenue collection in fiscal year 2020
(October 2019 — September 2020), was 2,389,655 million
baht. The collected revenue was 341,345 million baht or
12.5% lower than revenue target and was 176,453 million
baht or 6.9% lower than last year. Revenue collection
was lower than the target due to the economic impact of
coronavirus (COVID-19) pandemic and the implementation
of government’s relief measures to support individuals and
businesses, for example the reduction of withholding tax
rate from 3% to 1.5% in April — September 2020.
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Government’s revenue and fiscal balance in fiscal year 2020 ‘
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The summary of Operating Revenue by various agencies
is as follows:

1. Revenue Department collected 1,833,812 million
baht, 282,688 million baht or 13.4% lower than target.

2. Excise Department collected 548,362 million baht,
94,238 million baht or 14.7% lower than target.

3. Customs Department collected 93,898 million baht,
17,102 million baht or 15.4% lower than target

4. State-Owned Enterprises collected 188,861 million
baht, 61 million baht or 0% higher than target.

5. Other Agencies collected 198,641 million baht,
20,041 million baht or 11.2% higher than target.

dndounisininusiolavduuuds:uaru 2563 N9NAIUALISNIUIAINU
THE RATIO OF THE GOVERNMENT’S REVENUES - FISCAL YEAR 2020
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2
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Government’s Fiscal Balance Report:
The Fiscal Year 2020

In the fiscal year 2020, the government has received
2,346,197 million baht of revenue on cash basis, which
was 194,021 million baht or 7.6 percent lower than the
same period last year, and disbursed 3,168,730 million
baht of expenditure, which was 125,553 billion baht higher
than previous year. This can be classified as current year
expenditure of 2,943,860 million baht, 155,537 million baht
or 5.6 percent higher than previous year, and carry over
expenditure of 224,870 million baht, 29,984 million baht or
11.8 percent lower than previous year. As a result, the overall
cash balance was in deficit of 724,966 million baht,

As a result of the budgetary balance deficit of
822,533 million baht and the non-budgetary balance surplus
of 97,567 million baht. In order to finance such deficit, the
government has borrowed 784,115 million baht. Therefore,
the total cash balance was in surplus of 59,149 million baht
and the treasury reserve at the end of September 2020 was
572,104 million baht.
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(wdag: @11um)
(Unit: Million baht)

1. ale 2,346,197
Revenue

2. 9wAe (2.1 + 2.2) Expenditure (2.1 + 2.2) 3,168,730
2.1 TwdeDilaqiiu Current year 2,943,860

2.2 waeinau Carry over 224,870
3. padusulszanu (822,533)
Budgetary Balance
4. AaRuusnvulIEIN 97,567
Non-Budgetary Balance

5. paruaanaug (3+4) (724,966)
Overall Cash Balance (3+4)

6. LGuﬁLﬁmﬁmmﬂmimﬂqa 784,115
Deficit Financing

7. QaIUIANAY] (5+6) 59,149
Cash Balance after Financing (5+6)

8. IuAIARIAUNIA 512,955
Treasury Reserve, Beginning Balance

9. WuAIAAILAENIA 572,104

Treasury Reserve, Closing Balance
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fian : nsndyBnany wasd1inuuLATEEAINIARY
Note : As of October 15th, 2020
Source : Comptroller General’s Department and Fiscal Policy Office
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Uuuds:uatu IJssuingu
Fiscal Year Compare with FY 2018
U Souaz
Amount Percent
2,540,218 (194,021) (7.6)
3,043,177 251553 41
2,788,323 i55/537 5.6
254,854 (29,984) (11.8)
(502,959) (819,574) (63.5)
33,500 64,067 191.2
(469,459) (255,507) (54.4)
348,978 4858137 124.7
(120,481) 179,630 1491
633,436 (120,481) (19.0)
BIl21955 59,149 1743



Government’s revenue and fiscal balance in fiscal year 2020

nuansisru:
PHANFITUSANAY ) JUfl 30 Mupnpu 2563 HI1uIu
7,848,155.88 a1uum viafalusosay 49.34 289 GDP

Tnoiundoaesguia 5,991,843.55 dwwm wiliisgunag

Lﬁﬂ‘ﬁﬂ‘t‘ﬁlﬂms\lLﬁEJ‘W]EJIﬁLLﬁﬂﬂGV!uLﬁﬂﬂﬁiWquuﬂ 743,038.21
dwun nilsgiawmia 79598029 duum wilsgiamia
ﬁﬁquﬁa‘lumﬂmslﬁu (%gmavﬁgﬁﬂszﬁu) 309,472.36 8UUM
wagviimheuweesy 7,821.47 Suum

Public Debt

Thailand’s public debt outstanding as of September 30th,
2020 was at 7,848,155.88 million baht (49.35% of GDP).
The total public debt comprises of: Government debt was
at 5,991,843.55 million baht. Government Debt to Fiscalise
FIDF Loss was at 743,038.21 million baht. State-Owned
Enterprises debt was at 795,980.29 million baht. Financial
State-Owned Enterprises debt (Government Guaranteed)
was at 309,472.36 million baht. Government Agencies debt
was at 7,821.47 million baht.

nuansIsnu:

Ellii'~ il
10.14%

KUSFIANN9
State-Owned Enterprises debt
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Government Debt to Fiscalise FIDF
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Financial State-Owned Enterprises debt
(Government Guaranteed)
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Government Agencies debt

76 35%
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Government debt
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Overview

Authority

According to the Reorganization of Ministry, Sub-Ministry,
and Department Act, B.E. 2545 (2002), Section 10, the
Ministry of Finance has the authority in relation to the
country’s finance and treasury, appraisal of state property,
government procurement management, state land and
properties, taxation, state revenue, revenue generating
businesses that are solely under the authority of the
government by law which do not fall under any other government
agencies, public liabilities management, administration and
development of state enterprises and state securities, and
other official duties in accordance with the law.

Structure
According to the Reorganization of Ministry, Sub-Ministry,
and Department Act, B.E. 2545 (2002), Section 11, the Ministry
of Finance shall consist of the following government units:
1. Office of the Minister
. Office of the Permanent Secretary
. Treasury Department
. Comptroller General’s Department
. Customs Department

2

3

4

5

6. Excise Department
7. Revenue Department

8. State Enterprise Policy Office
9. Public Debt Management Office
1

0. Fiscal Policy Office

The Prime Minister has issued a Ministerial Mission B.E.
2545 by virtue of Section 21, Paragraph Three and Paragraph
Six of the Administration Act B.E. 2534 as amended by the
Land Administration Act (vol. 5) B.E. 2545, Article 4 which
has defined the clusters of authority under the Ministry of
Finance as follow:

The Asset Cluster
1. Treasury Department
2. State Enterprise Policy Office

The Revenue Cluster
1. Customs Department
2. Excise Department
3. Revenue Department

The Expenditure and Liability Cluster

1. Comptroller General’s Department
2. Public Debt Management Office
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Overview

The Duties and Responsibilities
of Government Agencies and State
Enterprise under the Ministry

of Finance
These are as follows:

1. Government units not under a cluster

e Office of the Minister responsible for providing
support and coordination as assigned by the Minister,
political coordination, liaison with the Parliament and
handling of Parliamentary enquiries, maintaining the Minister’s
meeting diary, and monitoring of issues comments and
complains related to administrative policy.

e Office of the Permanent Secretary responsible for
formulating ministry’s strategic plan the oversight of regular
duties, coordinating departmental inspections, provision of
news and public information in general and implementation
of matters concerning civil servants’ disciplines, and carrying
out official duties that do not fall under any other government
departments.

e Fiscal Policy Office (FPO) responsible for proposing
and identifying fiscal and financial policies and measures,
including those concerning macroeconomics, and international
finance with an aim to increase competitiveness and promote
sustainable economic and social development as well as
enhancing awareness, understanding and acceptance of
the policies and performance to target groups, the general
public and other entities, both domestic and foreign.

2. Asset Cluster

e Treasury Department responsible for production of
coins and Royal Decorations, conservation, storage, display,
and dissemination of knowledge about the valuable state
property, utilization of state land. Other responsibilities
include the control of coin exchange and storage, withdrawals
and deposits of provincial treasury reserve, control of the
balance of the Government’s savings deposit at the Bank
of Thailand, as well as pricing and appraisal of real estate
and other properties as stipulated by relevant laws.

e State Enterprise Policy Office (SEPO) has the
responsibilities of proposing policies of finances, accounting,
remunerations and benefits for state enterprises, state
revenue remittance, improving the efficiency of state
enterprises, provision of a performance evaluation and good
governance, and privatization.
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3. Revenue Cluster

e Customs Department responsible for collecting
custom, duties for inbound and outbound goods, other fees
and collecting taxes on behalf of the Revenue Department,
Excise Department and Ministry of the Interior. As these
are the state revenues, it is imperative that measures to
prevent and suppress tax evasion and goods smuggling
be practiced. Other responsibilities include promotion of
export through favorable taxation measures and provision
of services to importers and exporters of goods in response
to the government’s policy to promote international trade
and facilitate the exporting process.

e Excise Department responsible for collecting taxes
from certain types of products, both manufactured domestically
and imported from foreign countries such as taxes on liquor,
personal service business establishments, applying stringent
control measures and penalty on the offenders of the law.

o Revenue Department the primary agency responsible
for the collection of taxes as a source of revenue for the
government which is spent on the development of the
country, governing and auditing of tax compliance, tracking
and expediting tax payments in arrears, representing the
government in maintaining fairness and tax law enforcement,
making amendments and improvements to the legislation
and taxation system to promote savings, investment and
competitiveness in production and exportation with other
countries. Revenue Department is also responsible for
creating a fair distribution of income with a view to enhance
voluntary tax payment. In addition, there are agreements
made with various countries to eliminate double taxation
to support trade and investment between these countries.
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Overview

4. Expenditure and Liability Cluster

e Comptroller General’s Department is the central
agency who sets the standards, guidelines and practice for
the legal aspects of finance and accounting, government
purchasing and procurement activities, internal auditing,
remuneration and benefits, management of government
employees and any misconduct. It manages expenditures
of budgeted and off-budget funds in accordance with the
discipline and fiscal sustainability, effectively manages
cash and revenue and income using modern technologies,
provides administrative support at the regional level, enhances
the financial capability of government personnel and acts
as the center of fiscal information

e Public Debt Management Office (PDMO) responsible
for setting policy and planning overall liabilities, conducting
matters concerning public debt commitments, both domestic
and foreign, managing public debts, both in the risk aspect
and cash, maintaining the government debt database,
drawing and disbursing of loans and repayments, developing
a process for performance monitoring and evaluation,
implementation of laws and regulations, as well as the
development and revision of commitments and public debt
management and the development of the country’s bond
market.

5. State Enterprises

According to the Act on the Establishment of Government
Organizations B.E. 2496, the government may establish an
organization with a corporate status as it deems appropriate,
to operate for the benefits of the public or the economy
or the well-being of the people, or to provide services to
them, using funds from the national budget. This Act is the
basis of the origin of today’s enterprises. There are 14 state
enterprises under the Ministry of Finance, which are:

e The Government Lottery Office (GLO) having the
objectives on Issuing government lottery tickets, managing
the printing office to facilitate the printing of government
lottery tickets or such other printed materials or carrying out
any other activities pertaining or beneficial to the operation
of activities of the Government Lottery Office.

e The Tobacco Authority of Thailand (TOAT) is the
only tobacco monopoly of cigarette manufacture in the
country. TOAT not only provide relating facilities for cigarette
production, but also research and develop the use of tobacco
as well as other relevant plants.
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e Government Saving Bank (GSB) has roles in promoting
savings, financial discipline, local economy, and SMEs,
provides integrated financial services to satisfy customer
needs. Besides, GSB also supports government policy
by empowering people, economy and society as well as
improving life quality and community to become sustainable.

e Government Housing Bank (GHB) does support
low- and middle-income people who lack access to housing
loan from commercial banks to be able to acquire land and
building used as their dwelling. GHB plays an important role
to help Thai people have their own houses.

e Krungthai Bank Public Company Limited (KTB)
aims at enhancing capabilities of employees to support
growth and prosperity for customers, fulfilling responsibility
to society through supporting economic, social, and
environmental development, as well as providing sustainable
return for shareholders.

e Bank of Agriculture and Agricultural Cooperatives
(BAAC) provides financial assistance to individual farmers,
farmer associations, and agricultural cooperatives that do
their business in agricultural related and non-agricultural
related activities. BAAC also be a development bank where
furnishes financial knowledge to farmers so that they can
earn more income and bring them better standard of living
ultimately.

e The Liquor Distillery Organization, The Excise
Department (LDO) The objectives of LDO are to establish
liquor distilleries to liquor, its by-products and liquor
production equipment to generate government revenues
and conduct business related to the production of products.

e The Playing card Factory, The Excise Department.
The objective is to produce playing cards and hired to
print all kinds of publications to provide revenue for the
government and do related or continued business in order
to achieve the above objectives.

e Export-lmport Bank of Thailand (EXIM) EXIM is
responsible for providing financial services to enhance
international trade competitiveness and oversea investment
of Thai’s enterprises.

e Thai Credit Guarantee Corporation (TCG) plays a
key role of providing credit guarantee for potential SMEs
to acquire loan from financial institutions.

e Small and Medium Enterprise Development Bank
of Thailand (SME Bank) provides financial services, such as
credit and venture capital to Thai SMEs, in order to increase
financial accessibility for SMEs failed to be serviced by
commercial banks. SME Bank also offers proactive
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Overview

assistance and entrepreneur development in marketing,
management and productivity for gearing forward the
economy by focusing on innovation, technology, and creative
thinking. Moreover, SME Bank focuses on creating satisfaction
and relationship with customer, partner, shareholder, and
stakeholder under service system and efficient procedure
by modern information technology system.

e Dhanarak Asset Development Co., Ltd. (DAD) was
established, according to the Cabinet’s resolution on 25th
May 2004, as a state enterprise under supervision of the
Treasury Department, Ministry of Finance. It was registered as
a juristic entity subject to the Civil and Commercial Code on
18th August 2004, in which the Ministry of Finance holds all
shares. DAD’s main missions are to construct and administer
the Government Complex Commemorating His Majesty the
King’s 80th Birthday Anniversary, 5th December B.E. 2550
(2007), hereafter referred to as the “Government Complex”
and manage other government assets.

e Islamic Bank of Thailand (IBANK) provides Islamic
(Shariah) banking system mainly to service Muslim community
and people who do business with Muslim. IBANK is
concentrated on assisting and connecting Muslim and
non-Muslim business to promote local economy particularly
in southern of Thailand.

e Islamic Bank of Thailand Asset Management Ltd.
(IAM) was established to solve financial problem of IBANK
by receiving non-performing loans of non-Muslim and
theirs collateral which were transferred from IBANK. IAM is
responsible for managing the transferred asset such as debt
collection, debt restructure, and litigation in accordance with
legal proceeding.
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6. Public Organization

Neighboring Countries Economic Development Cooperation
Agency (Public Organization) (NEDA) was established
by the Royal Decree for establishing the Neighboring
Countries Economic Development Cooperation Agency
(Public Organization) B.E. 2548 with the main objectives and
functions below:

- To provide financial and technical assistance related
to the cooperation in the economic development to the
government, state enterprises or financial institutions of
neighboring countries.

- To provide cooperation in the economic development
of neighboring countries.

- To collect data, conduct studies, analyses and research and
make recommendations on the formulation or implementation
of policies and measures to develop economic cooperation
with neighboring countries.

- To coordinate the authority or implementation of government
agencies, domestic or foreign organizations, and the related
private sector

7. Other government agencies

e Bank of Thailand (BOT) acts as a central bank in
order to maintain financial stability, the stability of financial
institutions and payment system Roles and Responsibilities:

- Print and issue banknotes and other security documents
under the enforcement of the Currency Act and has sole
rights to print and issue banknotes in the Kingdom.

- The BOT implements monetary policy as specified
by the Monetary Policy Committee as follows: mobilizing
the deposits, determining the interest rate for loans to financial
institutions, trading foreign exchange and exchanging for
the future cash flow, borrowing foreign exchange in order
to maintain the monetary stability, borrowing money in
order to implement the monetary policy, trading securities
as necessary and exchanging for the future cash flow in
order to control the money supply in the country’s financial
system, and borrowing or lending the securities with or
without returns.

- The BOT manages its assets (excluding the assets
within the currency reserve according to the Currency Act)
and invests such assets for returns by realizing the security,
liquidity, return on asset, and management risks.
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Overview

- The BOT provides banking facilities to the government
in terms of depository and lending facilities for the Ministry
of Finance, acts as the custodian for the government, acts
as the representative of the government for investment in
assets and FX, trades and transfers the bill of exchange,
securities, and share certificate, and controls and oversees
FX. In additions, the BOT may provide banking facilities to
the state enterprise or other government agencies. Moreover,
the BOT acts as the registrar for the government bonds by
acting as the government representative in purchasing and
selling government bonds, paying principal and interest, or
acts as the registrar of state enterprises, specialized financial
institutions, or other government agencies.

- The BOT provide banking facilities for the financial
institutions by acting as lender of the last resort for the
financial institutions, acting as the custodian for the financial
institutions, and ordering the financial institutions to report
or explain about the assets, liabilities or contingent liabilities.

- The BOT establishes or supports the establishment of
payment system, electronics clearing system, and administers
such systems for safety and efficiency.

- The BOT supervises, examines, and analyzes the financial
status and performance, and risk management system
of the financial institutions in order to promote financial
institutions stability.

- Manage the country’s foreign exchange rate under the
foreign exchange system and manage assets in the currency
reserve according to the Currency Act.

- Control the foreign exchange according to the
exchange control act.

e Securities and Exchange Commission (SEC) is
an independent state agency established by the virtue of
the Securities and Exchange Act BE 2535. The main duties
are to promote, develop, supervise the capital market, for
example, fund mobilization, products and services, related
business operators, unfair securities trading activities in the
capital market.

e Deposit Protection Agency is a government organization
established under the Deposit Protection Agency Act B.E.
2551 in order to provide protection for depositors of Financial
Institutions, especially small depositors, the majority of
depositors, who may not have access to sufficient financial
information. In case a particular insured financial institution
fails, reimbursement shall be made to insured depositors
under the stipulated amount of coverage within a certain period
of time. Deposits exceeding the coverage amount shall be
claimed from the liquidation process. Main Responsibility

Ministry of Finance Annual Report 2020 31




NIWSIUVIINS:NSIINISAAY

- Auaspdurniunigunidu Tnpieduduliungan
TagSufloanniumsdullafans

- fiudwhasnnaaniiumsSuiildsuanudunses e
azanlNidunawudnaseeduin smsuldlunmsdefudu
TungehniSumaneSunazszsznaiinguaneimua wn
snumsiulagnia

- rszfydantiunsiSuiignda uanhSuildsuannms
Fr3ufd Meduliunginnlunsdifidushniiuesuiirivue

o slnUANESNTINMINIAULATELEINNITUSENAY
gnevsziung (aUn.) Lﬂuwﬂaﬂmumao%’gﬂﬁLﬂua’au‘mmmi
wazlifusgiamia fgusdudfyaeaivithismdunums
wlenefifwun Taefnafadd

- ifuuazangshinsziuduliiaaduudeiuag

- doesnuasaivayuldgsiadssiudefiunumasneii
AannudvunsvlissuuiAsegiaduANIssINALAZA NN
Finfidvoasranau

- AnATavivdUsslemivesssmpusiumadssiugy

° nmvguﬁu’[ﬁfjﬁmﬁamiﬁnm (nwiet.) ﬁmﬁwﬁﬂﬁuﬁuu
wazisesfunmswamSwennsuyss iesasiuanuLasy
ulameiasugAauaziiaanuamnsalunmsugviuees
Uszmariaaussneuanududina Tasmavimeudle
Hymanumdsuaidunsd@neludsaui@alonian
nsdnunlussdufigedu WundniFeu dindnuniinaueay
nunsne§ aians@neluszduisuadnuinoutany
(FwaNLarandie) ulvisdulSyanns duasiduaiAn
Tumstsenguzanuiuagpevseansuliiaz

o navnuiwietuiirns (hue) fwhidu
nandsziunmsetwidatuauazldlselosinauunu
MIfuNBMIUAIINssdossnanens deiaiums
ppunindvasaunBnuardnaiafmsuazdniusclomisu
Tudaudn fivthiivandodeluil

- To provide protection for depositors. Reimbursement
shall be made to insured depositors within a certain period
of time when a particular financial institution fails.

- To remit premium from insured financial institutions into
Deposit Protection Fund, in order to make reimbursement
to insured depositors under the stipulated amount of coverage
within a certain period of time when a particular financial
institution fails.

- To proceed with liquidation process and to make
reimbursement to insured depositors in case the deposits
exceed the amount of coverage.

e Office of Insurance Commission (OIC) an independent
state agency are acting and operate according to the specified
policies with the following missions

- To regulate and develop insurance business

- Promote and support the insurance business to play a
role in strengthening the country’s economic system, society
and the good well-being life of the people

- To protect the insurance benefits and rights of the
people

e Student Loan Fund support and expedite the
development of human resources to facilitate economic
growth and increase the competitiveness of the country in
meeting such needs, by reducing the disparities in education
in society, creating educational opportunities at higher levels
to students who are financially disadvantaged by providing
student loans for high school education (general and
vocational) up to Bachelor Degree level. This will contribute
significantly to enhance the livelihood of the people.

o Government Pension Fund serves as a security for
the payment of gratuity and pension for the government
officials upon their termination of official services and
promotes saving habit, as well as provides welfare and other
benefits to members. Main Responsibility

- Investment: the investment should maximize returns

with appropriate risk framework in accordance with rules and

regulations and the policies determined by the investment
committee.
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Overview

- Members: To administrate of member database,
allocation of benefits from investment, publicize information
to promote the correct understanding, welfare and other
benefits provision to members including arrangement of
returns and benefits after the termination of membership.

e National Savings Fund is a state agency established
by the virtue of the National Savings Fund Act BE 2554
to universally provide saving arrangement for the people
and State officials for their livelihood at the old age. In this
regard, for setting up a savings system for old-age livelihood
which covers people of all groups, particularly population in
labor sector of the country, the majority of which are informal
laborers who have not yet been under comprehensive
old-age protection, and are thus at risk of falling into
poverty at the old age due to lack of mean or opportunity
to access a savings system during their working age, in
order to ensure security at the late stage of life as well as
to develop a discipline of saving of Thai people during their
working age, it is therefore expedient to establish a fund as
a mean of fundamental saving arrangement for persons not
yet having old-age protection to ensure that they receive
benefits in the form of a pension, which will in turn promote
equality and equity with respect to care from the State. It
is therefore necessary to enact this Act.

e Fiscal Policy Research Institute Foundation (FPRI)
established on May 1, B.E. 2544 as a non-profit organization
under the Ministry of Finance. Missions under the registration
of association:

- Analytical study and research on economic, financial,
fiscal and social plans, as well as conducting, monitoring
and collection of economic, financial, fiscal and social data.

- Promotion of research and training cooperation with
external agencies / organizations both domestically and
internationally.

- Cooperation with other charities For the benefit of the
public.

- Consultant on education, analysis, research, training
and seminars in various fields.
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Mr. Krisada Chinavicharana
Permanent Secretary




MOF Top Executives (as of Dec 31, 2020)

nauN1sNanIuUNSwWeau
The Asset Cluster
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rortNauNIsNnIUNSWEFU
Mr. Chumpol Rimsakorn
Chief of The Asset Cluster
Deputy Permanent Secretary

u1ggnsun naunIsu
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Mr. Yuttana Yimgarund
Director General,

The Treasury Department

ureUs:nN1A AVIDEA
wWouoeNsatnuu
AfUzNSSUNIsuloueSIIaInneg
Mr. Prapas Kong-led
Director General,

The State Enterprise Policy Office
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The Revenue Cluster
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Mrs.Pantip Sripimol
Deputy Permanent Secretary
Chief of The Revenue Cluster
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Mr. Ekniti Nitithanprapas

Director General, The Revenue Department
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MOF Top Executives (as of Dec 31, 2020)
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Mr. Lavaron Sangsnit

Director General, The Excise Department
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Mr. Patchara Anuntasilpa

Director General, The Customs Department
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The Expenditure and Liability Cluster
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Mr. Chamroen Phothiyod
Deputy Permanent Secretary

Chief of The Expenditure

and Liability Cluster
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Mr. Poomsak Aranyakasemsuk
Director General,

The Comptroller General’s

Department
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Mrs. Patricia Mongkhonvanit
Director General,

The Public Debt Management Office
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MOF Top Executives (as of Dec 31, 2020)
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Unit not under a cluster
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Miss Kulaya Tantitemit

Inspector General acting as Director of

the Fiscal Policy Office
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Inspector General
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Miss Chunhachit Sungmai
Chief Inspector General
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Miss Wilai Tantinantana
Inspector General



MOF Top Executives (as of Dec 31, 2020)
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Mr. Boonchai Charassangsomboon
Inspector General
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Mr. Vichak Apirugnunchai

Inspector General
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Mrs. Woranuch Phu-Im

Inspector General
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Advisor
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Mr. Panit Dhirapharbwongse
Adviser on Law
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Miss.Pimpen Ladpli
Adviser on Policy and Strategy
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Mrs.Chalida Phungravee

Adviser on Finance
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MOF Top Executives (as of Dec 31, 2020)
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Mr. Sitthirat Darongkamas
Assistant of Permanent Secretary
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Mrs. Usamas Ruamijai

Adviser on Information and
Communication Technology
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MUNAIIKUIEIIU

THE BUDGET OF THE MINISTRY OF FINANCE 2020 BY DEPARTMENT

WU UM
Unit : baht
drUnvulanns:=nsagn1snay @@C? 1,377,634,000
Office of Permanent Secretary @& 1,664,930,500
NSUSLNSNE SRS S 3,713,197,200
Treasury Department 59 9 S 3,769,702,100
nsudfygnan <SP 1,834,285,800
Comptroller General’s Department @@& 2,018,785,700
ASUAANNS SR CF ST 4,291,685,100
Customs Department PSP ST 3,600,154,500
NSUASSWaNDn <P 2,561,327,500
Excise Department Q@Q@& 2,420,777,700
NSUEASSWINS S SHFPSHESFSF SIS 9,468,813,800

ST ST TIPS
Revenue Department SO sSSP sSSP SOPTSOP SOP SO 9,813,726,000
&UNIUARUNSSUMSUTILNBSPRANAY < P2 147,826,100
State Enterprise Policy Office Q%%& 125,696,100

&nuuuSmshiliansnsru:
Public Debt Management Office

ST STSISISISITITI S 216,661,617,100
ST IS 222,221,005,900

dUNuUIASYIRINISAAY
Fiscal Policy Office

ST

2,150,030,000

S 2,729,247,300

S

<57 UuUS:UI WAL 2562 FISCAL YEAR 2019

242,206,416,600

<§9 UouUs:untu W.A. 2563  FISCAL YEAR 2020

248,364,025,800

A enavuLssnaatui 1 MesuTeReSpuiisy Usssitugsenn w.a. 2563, sinvulseann
Source: Budget document issue no.1, Budget of Fiscal Year 2020, book no.1, The Bureau of the Budget
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Budget and Staffing Ratio ‘

dnsIN1avnidAuAsoy
V1S18N1S WUNYIUS1BNIS anvus:=91 andugons1oiiuuaniuls:uacu
aousrsnisiudunans:nsounisnay Us=91tdvuds:uru w.A. 2563
MOF’S STAFFING RATIO OF CIVIL SERVERANTS, GOVERNMENT EMPLOYEES,
PERMANANT EMPLOYEE

FudugiunusvIu (AU) JuouEPWNIS
Number of persons admitted to work ﬁ'S_UIV']ﬁ’]\]']u

doussnns

DEPARTMENT ] I I I E I Number of dis'abled
V1s18N1S wUnuIusSIBNIS andUs:=91 and9GaAs1 V1s18N1S persons admitted

Civil Servants Government Employees Permanent Employees Temporary Employee Civil Servants to work

FINULAANIZNIWNITARY 218 55 24 174 471 4
wasdTinuIgIues
Office of Permanent Secretary

NINFUISNH 1,354 339 333 1,102 3,128 19
Treasury Department

nauTdnany 1,832 350 13 409 2,666 23
Comptroller General’s Department

NINFANING 4,563 803 75 768 6,309 41

Customs Department

NINATINENA 3,118 543 185 1,102 4,948 36
Excise Department

NINATINING 18,487 487 866 3,027 22,867 186
Revenue Department

sinvuauznsneuluesismia - 158 30 1 39 228 2

State Enterprise Policy Office

dninmuudmmilasse 167 8 - 91 266 2

Public Debt Management Office

AInLATEFAINTAGY 288 23 11 132 454 3
Fiscal Policy Office

30,185 41,337

4%
anduus=9

Permanent Employees

17%

andudons1o -

Temporary Employees

f 6%

wUnNJIuSIBNIS

Government Employees

13%

swms -,

Civil Servants  *

doya s Fuii 30 Aueneu 2563
i : dninusmamsnensyena
As September 30, 2020
Source: Human Resource Management Bureau, Ministry of Finance
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UAzLATEINY

(]
1. Suggestion
on fiscal and
economic policies
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ddunFu

Vision

ldnannunisnauiiaziFAsuINg

IWONISWHJUND8IENEU

Being Fiscal and Economic
Pillar for Sustainable Development

wWusn?

Mission

2. 3.

SRS YIHTNITNU

(9] [~3 ¥
Jafualea

> LLNUAL
mesy

o ()
2. Management 3. Management
of Government revenue of State finance
collection

Ministry of Finance

YIUIFIANNT

nIndRumndy

°
4. Management
of Government

property



dnunviudan
NS:NSIINISAAY

Office of the
Permanent Secretary

ddunrFu

Vision

|flugu§jna'1\1msu§msmuveans:nsoamsna‘u
NidUs=ansnawmniurkansssiu1Inuia

The center of the Ministry of Finance’s administration
with efficiencies and good governance’s principles

wusn?

Mission
1. fvueuloue Whmnsuaswadugnszesulungznse 1. Identify policies, goals, and achievements of the
2. WﬁuuqE‘!Vlﬁﬁqﬂméﬂqiﬂ%ﬂqifﬂﬂ\?ﬂiz'ﬂiq\i 5’3341;?0?175“1]@\1 Ministry of Finance
uIEImEIL‘fluLLu’Jm\‘lLLazLqum‘iﬂf]ﬁ'ﬁ‘m“ﬁﬂ’l’i 2. Develop the ministry’s administrative strategies
3. miflunsiifumsuAmsuasiANYAMNITBINIINTIY and policy implementation
FuFemM It muaUlEUBRAZ I WNURDLEMNIUASWAIL 3. Determine and utilize human resources management
UARINIVDINITNTN and development plan
4, ﬁ’]Lﬁum‘ELﬁmﬁ'UﬂgwmﬂLLazisl,ﬁm_l‘ﬁﬂQ'Tuﬂ’l’m%'uﬁﬂ%ﬂu 4. Enforce regulations and laws under the Ministry
PANNIENIN Ltazﬂgwmﬂﬁuﬁtﬁmﬁ'ﬂ\‘l of Finance’s responsibilities
5. ﬁﬂLﬁuﬂ’ﬁLﬁﬂ’Jﬁ"Uﬂ’]‘iﬁli’mﬂﬂuLLazﬂizLﬁuNamiﬂﬁﬂ'ﬁ 5. Inspect and evaluate the Ministry of Finance’s
iwm‘sLLazL%E)\‘li’l’ﬁa\mﬂﬁ‘lla\‘ld’mi’mﬂ’lﬂuﬁ\?ﬁ'ﬂﬂit‘l/l‘n_\‘) performances including petition and grievances
6. LWBUWITDYAFITAUNAAIUNITAGIUAFIZITUBULWD 6. Distribute the Ministry of Finance’s fiscal information
\@ENa AN DT ULL AT AT N to create Trust
7. JDuguddayamsaumanaeniznn aaanaulidmuuzih 7. To be the information center and manage the
Wenfuulpunsaswrumanaunssuymaluladansaume information and communication technology policy
wazMIAeEs ﬂuﬁv’qnﬁi‘lﬁﬂiziﬂﬁﬁﬂaqiﬂgamﬂqwﬂafmu 8. Synergize and drive anti-corruption plan and
Tudenansznsag promote working ethnics in the Ministry of
8. ysanmsuazduirdaunaumsilasiutazsulsums Finance

NIIUATMIANEENANATENITEETINIUNTENTI
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The Treasury Department

odynFAu

Vision
USH'\SHSWUGUVO\]IIUUﬂUOU’NUOO’WW
ﬂOUHaﬂSSSU'IﬂU'la |we|nsu<moua aununaunaua EJ\]EJU

Professional national assets management with
good governance for economic and social sustainability

wWusn?

Mission
1. U%mﬁﬂmiﬁ‘s’mﬁﬂqiﬁ Lﬁﬂﬂitﬁﬂ%mng‘lﬁqﬂﬁ'ﬂu@\‘l 1. Manage the State Property in the most efficient way
LASHNT a9AN LwazdvindeN that yields economic, social and environmental
2. Uszdunmademzansndlildunnsgiuana benefit
3. WAALATUINUITIANIT m%'mymenﬂ allfiieonasa 2. Appraise the property value with the best international
ANNABYMS B IUsUULATEEAY practices
4. AUEAY LWBILLWT ausm:} LLaumLmnmmWﬂﬁuum 3. Manage the coins supply to meet the demand of
maﬂiﬁmuwam"mmi LWﬂﬁUMﬂﬂNiﬂﬂV}’]\‘i’Jmuﬁﬁu the country’s economy
YDA 4. Display and preserve the Grand National Treasures

with the best conservation principle for cultural
heritages of our country

50 $199uUs=91Uns:nsoun1sAay Uauuszunnu 2563



NSUUNYsNany

The Comptroller General's
Department

ddunAuU

Vision

nNuANana:usnisnisiddneiiuvanLuau
[rInAUs:losuguan

To regulate and administer government expenditures
to meet the highest value

wWusn?

Mission

1. AVUANIATZIU VAN wdUdRAunguane 1. To set a standard practice and guideline in fiscal laws
NIAAY MIUT mMyindo Y WRZMILINTWER) for accounting, procurement and supply management,
masy mansasumely MapuuuLazaTaAN1S internal audit, compensation and benefits, non-
WuuanIulszanal gnany LazANNIUAANNaTIin budgetary funds, employee management, and
ma\‘iﬁmﬁwﬁma\‘i%’giﬁ'aamﬂa"a\‘iﬁumﬁnyﬁﬂ’ﬂ Lay government officer’s liability in accordance with the
ﬂ’J’mﬂ;\‘lﬁu‘Vl’lx‘m’ﬁﬂa”\‘i fiscal discipline and sustainability

2. vdwsSusanasy vimsnasu-srelduldfiduly 2. To manage government cash, income and expenditure
pgefiszansnw lesldssuumaluladfivuasiy effectively using modern technology

3. aﬁuawumm‘%miLﬂ‘sﬁe}gﬁanﬁﬂé’\‘l‘lumugﬁmﬂ 3. To support regional fiscal management

4, W’mu’lﬁﬂm’ma’]mima\‘lqﬂﬂ’lﬂ‘iﬂ’]ﬂ%’g%’]\‘iﬁ’luﬂ’li 4. To develop the capability of government officers in
UINIMINUNAIG the government financial management

5 Lﬂu@uﬁﬁagamiaumﬂm\amiﬂé’q 5. To be a central agency for fiscal information
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The Customs Department

o2d9NAU

Vision
aannsnuauuihusmsnan'mmUwan
|wemswmmnuwuvea|nsuvnvlnaua BoulounisAalan

An excellent Customs service to achieve sustainable development
of Thailand economy and global trade connectivity

wWusn?

Mission
1. UEANNFZAINNNNMIMLAzEESNszUUladafng 1. Facilitate trade and promote national logistics system
PNUIEINA 2. Promote national economy by Customs-related
Z f\iqLzﬁuLﬁiugﬁwa\mizmﬂﬁwmmmiwwqamm measures and international trade information
LLazfl’agaﬂ’ﬁﬁ’liSWj’l\‘lﬂi:L‘Vlﬂ 3. Protect and secure society based on Customs control
3. Unfevavanliasadafpssuuaiununvaaning system
4. danfumBetnadusssn lsela wasflusza@nsaw 4. Collect revenue in a fair, transparent and efficient

manner
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The Excise Department

adynFAu

Vision
UU’]ﬂ’]SOﬂIﬂUﬂ’]U
IWOENF\U ENIIOﬂﬁOU laz=wawu

The leader of tax collection for society,
environment and energy

wWusn?

Mission
1. UNuTnnITuLe zgmﬁayjamwlﬂamﬁmLﬁ‘umﬁ 1. To apply innovations and databases for sustainable
peiNvENEU taxation.
2. wé’nﬁummmimﬁtﬁammmﬂqﬂ"ﬂmﬂizmﬁu 2. To propel tax policy for public happiness
3. WAINBVANILULWRTAMNIZUUT1ZNS 4.0 3. To develop the organization in accordance with the

Government 4.0




NSUASSWINS

The Revenue Department

o2dgnNAU
Vision
omnumunuaua 1dlousnns
gnUusssuIiuia |wawmu'1msmsu<moua duaulne

Improve Thailand’s Economy and Society through good governance,
modern tax collection and attentive services

wWusn?

Mission
1. dafunBannsldmuyseanuns 1. Collect Tax as forecasted
2. gnNITAUMSIALSNT wazadvanuaiaslalumsides 2. Deliver services and create voluntary tax compliance
i 3. Propose tax policies to Ministry of Finance

3. wualuzulgUN MM BNINIABNTENTINMIARY
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g9UNJuAfU=NSSUNIS

ulou1eS¥daInng (ans.)

State Enterprise Policy Office
(SEPO)

odunFiu

Vision
IWuignanAusgdanne nannswevousy
l1a:N18SoUAaINUS:HIWNIASTIIAzIoNBU

IWONISWAJUYDEIEVEIU

Being the Pillar of State-Owned Enterprises (SOEs), State Securities and
Public-Private Partnerships (PPPs) for Sustainable Development

WuUsn?

Mission

wwuauuzulag Wy nguany ssey uavanasms
fAsAuMsUINIuasiRnN3TITmAaLazndnnIwe
SNEL

My qua Anmu dsziliuna wasWaunigiamne
Tiimsdfiunuiisanadaeiuuleue uwu ngvsne
WazINATMIABIAUM LSS LRLRIN T AE WS

. TdSnen wusuue waglianuginwmaesnimnms
2BINMIVINIURENANDIANIUATTITUAY
sfiunauTm e ﬁmm%’flu%’g’“gmwﬁa wazfiams
nigiaviunnindasasin AU uNavan
sidunsiifunslitensusmasulufamsessy
UjtiAmstulamaiingraneimualfidugunanthi
2098119 WIamuinszneniaansiguuns
NOUWANE

|
‘

1.

Proposition of policies, plans, laws, regulations and
administrative measures and development of SOEs
and state securities

Regular monitoring, evaluating, and promoting the
development of SOEs in accordance with policies,
plans, laws, and measures related to management
and development of SOEs

Provision of SOEs consultation, recommendations,
technical assistance regarding to management and
development of SOEs

Management of state securities in SOEs and state
entities holding less than fifty percent of the total
capital

Promotion of private investment in state undertakings
Performance on any other duties as required by the
laws of the office and others assigned from the
Ministry of the Cabinet
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nuaansasou: (duu.)
Public Debt Management

o, Office (PDMO)
o2dgnNAU

Vision
. USH1SHUa1S1SIuU: | .
IWodvuiasunIsweuaUs:InAagIUJUAY llazgvaiu

Prudent public debt management to ensure stability and
promote sustainable economic and social development

[ ] —

Mission
UIMINAIIFITUSANNYUNILINAIBNTU TN T Manage public debt efficiently by adhering strictly
gs13uspdNAUTERNSnwuasUIeAnSwa A2835UY  to the legal framework and utilizing database system

iayjal,l,azmﬂiuiaﬁmsaumv’i INDLEFNESINANGNEYU  and technology in order to achieve fiscal sustainability
NNNMIARILRSMTWAILNLATHFAR and economic development
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Vision and Mission

dUNIUIASEIND

n1snav (afn.)
Fiscal Policy Office (FPO)

odunfFiu
Vision
ovAnsunfunsiguaiu:
ulsurgiAsyININISAAVIWOIASYINYAURNA

To be a leading organization in fiscal and economic policy
recommendations for balanced economic development

wWusn?

Mission

A wazdienziuazisusuuzulauisfunmsnay
SLUUMITY MIBN UAZMIAINY TIILATHFAR
NNNMALALIENINYTEInARENI BN TN

AN MU BASUIZIHUNG NIATNIATHFNINIIARY
Tfusz@nsnw

winavannianudile waznspensuluuloug
LATHAINIAANALYNMATIU

. WanhyasnsuazavAnsganaduda dulmng
AMUDIIN LAzHANEY

1.

2.

3.

4.

Study, analyze, and recommend fiscal, monetary,
savings, investment, macroeconomic, and international
economic policies with professionalism

Monitor, supervise, and evaluate fiscal and economic
policies to ensure effectiveness and efficiency
Promote understanding and recognition of fiscal and
economic policies among all stakeholders

Develop organization and personnel capacity to
achieve academic and moral excellence as well as
to promote a happy workplace
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1. UIRSNISEOUInAoUS318UINNISIWSSUIA
voulsannialoSalalsun (COVID-19)

1.1 Tasenstiiethewde e uazsauss Truilszeno
Foldsunanszmumnnsunisznazaslsadaids hialalan
(COVID-19) 2dn3enTNMIAN 38 “UNersm3teanen 5,000 UM
(3 thipw)”

AnzsgNUA3TUATIUSzYN Watud 24 funan 31 fuaw
21 WEpu uay 28 weneu 2563 [ainfmuseulasinis
ffnquszavAuilatiowae B lifugniei lisunanszny
NnmMsvgadsznauAamIsesaanulszneun i tieesans
uwdszinevaslsafnigalialalan (COVID-19) vdaglésy
Nansznudug AidauaNAnsudumsLuIMsILaziEms
Tumssifiulasemss finsznsreminds fAviua Taedums
suayuduIemiEay 5,000 vmdaifien Wuszeziam
3 Wau (Wwew - fquieu 2563) Hudnsonndiia
nofsudsannstssimdssansundetudsuims il
oy au Yuil 30 Aupnou 2563 nszmsremsedsldmiiums
Nudusaenelduigldsuandudsnou 153 Suau
Anduedu Yszanal 2.29 uauduum

12 aesmsinesziumsidlnameluyssma aseungw
nanihvanedszanu 28 duau (Usznausie 3 Tasems/
A5N9) Lewn

(1) Tﬂi\‘amsLﬁuﬁwﬁqga‘lﬁuﬁ@”ﬁﬁmﬂ’?ﬂﬁmmm%’g
TowausiRvesanssgauns Watuil 20 fupnou 2563 fitng
Uszavdiiosnuwmanifoin uazanmszaldaieliuingy
HinsaTaRmsuvieds (§iins) Uszanas 14 dueu Tugaeil
faoumsalundszunnveslsadads hialalsur (COVID-19)
Fovhivinauiiting bisansadszneuandwldamannd sl
anavuazlimansommneldnnunavdusmaunuld Toy
Tassmsazifiumsmismdetsduddedudwilnagllng
Asndunniruseiinenyssndaimuniasegiaiaeiu
f1uu 500 umdsaudsldiou uszeziaa 3 ey doud
WauganAnfviieusunAN 2563 1H9EUIIM 21,000 Suum
fuazghsusnmmaszAldelidlivns aansadsedia
sunugulugifianunminiundsznnvesladadolia
Talsun (CoviD-19) T¢f uazdwwasaiaslumswannaunmw
FHovevifias o dunguginelides waziamawnzng
medunindaunazviau snivlasenadendnsenslyiin
maldneluisiu nsznemeldgiszneumsluiui Sefiaiiiu
\ATgRagIUNNRid A

2) Tas9n1s “AuaszA3y” Tmﬂaqﬁﬁma\mmﬁguum%‘
wWouil 29 dupneu 2563 Himquszavdliaiiumiasugia
sefuguan Tasamzngamuls uneasy Walifineldan
nMImefudi gy Tnamasgsananua1avns 1a3evdy
wazdudily surhevevide 10 Suau Souas 50 il lifu
150 vwisiaausnIu winliiiu 3,000 vmssau Tuszwing
Fuil 23 ganax fiv 31 SumnaAn 2563 FemsTmsauazateil
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1. Measures to aid citizens following the
coronavirus (COVID-19) outbreak

1.1 Compensations for Informal Workers Schemes
The Compensations for Informal Workers Scheme was
approved by the cabinet meetings on 24 March, 31 March,
21 April, and 28 April 2020. The scheme was set in order
to reduce the impact of labors, temporary workers and
self-employed individuals in an informal sector who affected
by a national lockdown. The informal workers will receive
a monthly cash handout of 5,000 baht for three months
(April — June 2020). As a result of the scheme that ended
sine 30th September 2020, the Ministry of Finance has been
subsidized 15.3 million temporary workers using under the
budget of 2.29 million baht.

1.2 The measures taken to maintain a certain level
of domestic consumption, consisting of 3 campaigns, were
implemented to cover the target population of 28 million
people. It is expected that these campaigns will induce
over 192 billion baht into the economy, resulting in a GDP
increase of 0.54 percent.

(1) The campaign to increase the purchasing power of
State Welfare Card beneficiaries, approved by the Cabinet
on September 29, 2020, aims to provide improvement in
the living conditions and ease the cost-of-living burden of
approximately 14 million cardholders. The campaign aims
to target those unable to perform their daily career tasks
or find an alternative source of income as a result of the
coronavirus (COVID-19) outbreak. By providing each eligible
individual a card usage limit of 500 baht per month for a
fixed period of three months, October through December
2020, the campaign assists cardholders in their purchases
of basic necessities at Thong Fah stores. This 21-billion-
baht campaign will maintain a basic standard of living of
cardholders during the coronavirus (COVID-19) outbreak.
Furthermore, this project also generates local expenditures,
distributing income to local entrepreneurs which is vital in
the foundation economy.

(2) The 50:50 co-payment campaign (Half-Half),
approved by the Cabinet on September 29, 2020, aims to
restore the grassroots economy by increasing the sales
revenue of street hawkers and stall vendors. Under this
50:50 co-payment campaign, the government will pay 50%
of food, drink, and general goods purchases on behalf of
the 10 million buyers for up to 150 baht per person per
day, capped at 3,000 baht per person, for the duration of
October 23, 2020 to December 31, 2020. This 30-billion-baht
co-payment campaign, financed through the government



Fgunaldvuszannusan 30,000 AWM wAIZTIBAANTY
mldnerassznsuuacteduihdodovesssanmsu ol
msldanemudsulufegusznoumsnetesldetiereiias
\widu 60,000 &1um

(3) NIOIMT “FoURTAU” Lﬂuwﬁﬂummmmﬁﬂmszé’fv
mavilna Svrniguunsinfiuseinains “foudfiau
datuil 12 panan 2563 FinquszavdAnaniiensziums
vilnalutszma wazmlvayudssnauns samiemasoiasy
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budget, will alleviate the cost burden faced by the people,
thus increasing their purchasing power and further inducing
a circular flow of income worth 60 billion baht to small
merchants.

(8) The “Shop Dee Mee Kuen” campaign, approved by
the Cabinet on October 12, 2020, has the main objectives
of stimulating domestic consumption and supporting
entrepreneurs whilst promoting the production of local goods
in the grassroots economy and fostering a learning society
through reading. The campaign enables taxpayers who file
individual income taxes, excluding non-registered ordinary
partnerships and groups of persons, to claim a rebate for
the cost of goods and services domestically purchased
from VAT registered enterprises. This further includes the
purchases of books, electronic book services, and OTOP
commodities. The rebate shall not exceed 30,000 baht from
October 23, 2020 to December 30, 2020 and would exclude
the purchases of 1) spirits, beer, and wine; 2) tobacco; 3)
petroleum and gas used to refuel vehicles; 4) car, motorcycle,
and ship transportation services; 5) newspapers, magazines,
and electronic services of newspapers and magazines; 6)
tour arrangement services; and 7) hotel accommodations.
Eligible taxpayers do not include those participating in the
50:50 co-payment campaign or the project of increasing the
purchasing power for state welfare card beneficiaries. This
campaign will not only stimulate domestic consumption in
late 2020 by injecting 110 billion baht into the economy
thus raising the GDP by 0.30%, but it will also encourage
business entrepreneurs to register for VAT which will boost
the country’s tax revenue in the long run.
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1.3 Monetary and fiscal measures to alleviate the
impacts on the tourism industry in 2020

Measures were taken to mitigate the impacts affecting
the tourism industry in 2020 due to the coronavirus
(COVID-19) outbreak and the uncertainty of external factors
arising from international trade conflicts. This resolution
which the Cabinet has passed on February 4, 2020 has
details as follows:

e Tax Measures

(1) Extension of the deadline for filing tax returns and
paying taxes to persons who have the duty of paying
personal income tax or filing a personal income tax return
under sections P.N.D. 90 and P.N.D. 91 of the Revenue Code.
The filing of tax return and tax payment deadline of March
of 2020 has been extended to June of 2020.

(2) Tax measures to support the organization of domestic
training seminars for companies or juristic partnerships. This
is done through the deduction of expenses paid on seminar
rooms, accommodation rooms, transportation fees, or other
related expenses for domestic training seminars to
companies or juristic partnerships for their employees; and
service fees paid to the tourism business operators, under
the law governing the tourism business and guides, for
domestic training seminars. From January 1 to December
31, 2020, the measure enables a deduction of twice the
amount of expenses actually paid.

(3) Tax measures to support the improvement of
hotel businesses. A company or juristic partnership operating
a hotel business, under the hotel law, shall be allowed to
deduct expenses on income equal to the expenditures
incurred from the addition, adjustment, expansion, or
improvement of business-related assets. From January 1 to
December 31, 2020, the measure enables a deduction of
1.5 the amount of expenses actually paid.

(4) Measures to reduce excise tax rates on jet fuel oil
(aviation fuel oil) by the reduction of excise tax rate on
aviation fuel used as fuel for domestic flights from 4.726
baht per liter to 0.20 baht per liter until 30 September 2020.

1.4 Proposing a Royal Decree on reducing land and
buildings tax of certain types B.E. 2020

2020 is the first year the local administration has started
imposing Land and Building Tax. Concurrent with this tax
imposition has been an interruption of social and economic
activities caused by coronavirus (COVID-19) pandemic.
Therefore, the Ministry of Finance by the Fiscal Policy Office
has proposed a Royal Decree Reducing Land and Building
Tax of certain types B.E. 2020 for tax collection in 2020.
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the Royal Degree imposes a reduction of Tax by 90% for
following land or buildings:
(1) land or a building used for an agricultural purpose,
(2) land or a building used for a residential purpose,
(3) land or a building used otherwise than in (1) or (2),
(4) land or a building left empty or unused as otherwise
reasonable for its condition.

The Decree is aimed to alleviate taxpayer and
entrepreneurs affected by COVID-19 pandemic. It has been
come into effect as announced in Royal Gazette since 10
June 2020.

1.5 Loan Measures for supporting the entrepreneurs
and individuals affected by COVID-19 pandemic.

e Entrepreneurs

(1) Import duty exemption on goods for treatment,
diagnosis or prevention of Coronavirus Disease 2019
(COVID-19)

(2) Emergency Decree on the Provision of Financial
Assistance for Entrepreneurs Affected by COVID-19
Pandemic, B.E.2563 (2020). The emergency decree aims
to help SMEs and MAI listed companies and have an
outstanding loan with commercial banks.

As authorized by the emergency decree, the Bank of
Thailand (BOT) provides the total amount of 500 billion baht
soft loans to commercial banks to provide loans to SMEs.
SMEs with less or equal to 500 million baht outstanding
loan on 31 December 2018 are qualified to request for
loans from commercial banks with a less or equal to 20%
of those SMEs outstanding. The loan conditions are 2%
interest rate annually for 2 years and 6 months exemption of
paying interest. Moreover, BOT, by virtue of the emergency
decree, ordered commercial banks and specialized financial
institutions to postpone debt repayment for SMEs that have
less than or equal to 100 million baht outstanding loan for
6 months (end in 22 October 2020)
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(3) Soft loan for helping entrepreneurs who are directly
and indirectly affected by COVID-19 pandemic. The
Government Saving Bank (GSB) provides soft loans with
0.01% interest rate annually to commercial banks to provide
loan to entrepreneurs affected by COVID-19 pandemic in
various sectors; 6.2 billion baht total loan for SMEs with 2%
interest rate annually, 2 years loan, and limit 20 million baht
per SME, and 1 billion baht total loan for tourism and related
business with 2% interest rate annually, 2 years loan, and
limit 100 million baht per entrepreneur. Moreover, the GSB
directly provide loan to 2 sectors consist of; 1.8 billion baht
total loan for SMEs with 2% interest rate annually, 2 years
loan, and limit 20 million baht per SME, and 6 billion baht
total loan for Non-bank with 2% interest rate annually, 2
years loan, and limit not more than 10% of credit portfolio
value of each Non-bank at end of the month that the GSB
approve loans.

(4) Loans for helping the SMEs affected by COVID-19
pandemic by the SME bank. The SME bank provides 1 billion
total loans with 3% interest rate in 2 years to tourism SMEs
and related businesses that are affected by COVID-19. Loan
limits are not more than 3 million baht per SME with a 5
year period of the loan.

(5) Loans for restoring the tourism sector by the GSB.
The GSB provides a 5,000 million baht loan for tourism-
related SMEs and supply chains with a limit of 500,000
THB per SME. The loan has a concessional rate of 3.99%
per annum and 5 years period with an exemption of paying
principal for 1 year.
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e Individual

(1) Emergency loan for freelancers who are affected
by COVID-19. The GSB and the BAAC have launched
emergency loans for freelancers and small farmers to
increase liquidity for their daily life of these occupations
during COVID-19 pandemic. This measure supports credit
line 4 billion baht (2 billion baht for each bank) with a limit
not exceeding 10,000 baht per person, the interest rate is at
0.1% per month. The loan duration less or equal to 2 years
and 6 months, and provide principal and interest payment
exemption for 6 months.

(2) Emergency loan for regular income earners who
are affected by COVID-19. The GSB launched a Special
Loans to increase temporary liquidity for the regular income
earners affected by COVID-19. The GSB supports loans of
5,000 million baht. The credit does not exceed 50,000 baht
per person with an interest rate of 0.35% per month and 3
years period of the loan.

(3) Loan for the temporary liquidity by the GSB.
The GSB provides loans to individuals, the regular income
earners, freelancer, and their family 50,000 baht for each
person with 3 years period of loans and 0.35% interest rate
per month. The loan also provides an exemption of principal
and interest repayment for 6 months.
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1.6 The credit guarantee by The Thai Credit Guarantee
Corporation (TCG)

To help the SMEs to get sufficient loans from a
commercial bank and specialized financial institutions for
increasing their liquidity during COVID-19 pandemic, TCG
launch 2 measures as follows;

(1) PortFolio Guarantee Scheme phase 8: PGSS8,
a total amount of 15 billion baht, provides credit insurance
for 20 million baht per SME with a guarantee fee for 1.75 %
annually and 10 years guarantee periods.

(2) PortFolio Guarantee Scheme “Soft loan plus”
(a total amount of 5.7 billion baht) TCG provides credit
guarantee to SME with qualification defined in the Emergency
Decree On the Provision of Financial Assistance for
Entrepreneurs Affected by COVID-19 Pandemic, B.E.2563
(2020) and soft loan for the tourism industry by the GSB
but don’t get the loan. The guarantee fee of the scheme is
1.75 % annually and 8 years guarantee periods. The TCG
starts the guarantee and collects the guarantee fee in the
third year of the loan.

1.7 Principal suspending, reducing the interest rate
and expanding accreditation. The Specialized Financial
Institutions provide support to debtors who are affected by
COVID-19 pandemic by principal suspending, reducing the
interest rate and expanding accreditation. Moreover, some
Specialized Financial Institutions provide loans for tourism
and related business’s liquidity, as well as, low-interest rate
refinancing programs for the credit card.
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1.8 The Emergency Decree on the Maintenance of
Stability of the Financial System and Economic Security
of the Country, B.E.2563 (2020). The Emergency Decree
authorizes the Bank of Thailand to establish a Corporate
Bond Stabilization fund (BSF) to maintain liquidity of the
bond market for good performance and fewer liquidity
corporations by purchasing their debt instruments in the
first market. The Bank of Thailand is authorized to purchase
400 billion baht of the fund. The BSF was set policy by the
commission of overseeing the BSF which chaired by the
permanent secretary of the ministry of finance and the staff
of the Bank of Thailand is the secretary of the commission.
The BSF has an investment commission for investing
according to the commission of overseeing the BSF’s policy.

1.9 Tax measures to remedy and restore businesses
affected by covid-19 pandemic

Since COVID-19 pandemic has widely affected Thailand
and other countries by increasing numbers of infected
people and dying globally. This situation has been directly
and indirectly impacted on global and Thai economies.
Economic activities have been ceased; some businesses
have had to close temporarily or permanently. It has also
caused impacts on domestic consumption, employment,
agricultural and export sectors. Manufactures under the
Excise Tax Act B.E. 2560 (2017) are one of business owners
who have affected by COVID-19 pandemic. Therefore,
the Excise Department has announced policies to remedy
restore and facilitate the affected manufacturers so they can
continue their businesses. The Excise Department under
the Ministry of Finance has already implemented measures
that are beneficial to manufacturers of some excise goods.

e Automobiles (Electric Tricycles)

The excise tax rate for electric tricycles is raised to
promote investment in technology development of electric-
powered tricycle vehicles which will help stimulate production
and employment in the electric motor industry and also
promotes the use of clean energy. The excise tax rate is
now reduced to 2 percent from 4 percent.

e Fruit and vegetable juices containing nutrients
and other substances. The ratio of nutrients or other
substances contained in fruit and vegetable juices is adjusted
from 20 percent to 10 percent to promote the beverage
manufacturing industry, in consideration of current innovation.
In addition, consumers can have more choices for healthy
beverages.
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e Service providers are encouraged to maintain
employmentto help employees. Service providers who can
provide evidence as proof showing the same amount of
employment before Covid-19 pandemic will be given the
right to pay excise tax at the rate of O percent of service
revenue until 30 September 2020 to stimulate the economy
in tourism and service sectors.

e Tobacco and shredded tobacco. The enforcement
of the current excise tax rate for cigarettes and shredded
tobacco is extended until 30 September 2021 and enforcement
of the new rate for cigarettes and shredded tobacco is
postponed until October 1, 2021. This will allow tobacco
manufacturers and tobacco farmers to recover from the
situation.

e Export goods or goods in duty free zones. The
time of goods exported from the Kingdom or taken into free
zone within 15 days with a 15-day extension but not more
than 30 days in total is now changed to within 30 days
with another 30-day extension, including a further 60-day
extension, if necessary, but no more than 120 in total. The
time to submit documents within 60 days with an extension
of 60 days but not more than 120 days in total is changed
to within 90 days, including a further 60-day extension if
necessary, but no more than 150 days in total.

2. Short-term measures supporting
economic recovery

2.1 Phase 2 of the 2019 economic stimulus package

In order to maintain a continuous stream of economic
support following the previously implemented economic
stimulus package of 2019, Phase 2 of such package was
unveiled with the measures as follows:

e The “Chim Shop Chai” (Eat, Shop, Spend) campaign
promoting domestic consumption, drafted on the resolutions
approved by the Cabinet on August 20, 2019; October
22, 2019; and November 12, 2019, was implemented
through the Ministry of Finance to promote domestic
consumption and tourism. The government has decided to
limit the number of campaign registrants to 15 million Thai
nationals ages 18 and above on the day of registration who hold
a valid national identity card. Registrants were able to benefit
from subsidized transactions made to campaign-registered
merchants through the Pao Tang application from September
27, 2019 to January 31, 2020 with details as follow:
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1) The government provided cash support through an
increase in beneficiaries’ G-Wallet Channel 1 account limit
by 1,000 baht per person.

2) If registrants deposited cash into their G-Wallet
Channel 2 account for purchases made on food and drinks;
accommodation and its related services; local goods; goods
sold in Thong Fah stores; local travel services such as,
but not limited to, spa, vehicle rentals, and tour services;
packaged tours and its related services; and goods and
services which can be verified, the government will then
provide cashback through the G-Wallet Channel 2 with
amounts as follows:

2.1) 15% cashback rebate, capped at 4,500 baht
perperson, on the first 30,000-baht spending

2.2) 20% cashback rebate, capped at 4,000 baht
per person, on spending above 30,000 but not exceeding
50,000 baht.

The “Chim Shop Chai” campaign has a total of 11,802,073
registrants who utilized their benefit from the entirety
of 14,354,159 eligible registrants. Of the total accumulated
spending of 28.820 billion baht, about 11.672 billion baht came
through Channel 1 and about 17.148 billion baht came
through Channel 2 of the G-Wallet application. It can be
seen that there is a greater proportion of total accumulated
spending made through G-Wallet Channel 2, where
the people pay 60% of all purchases, compared to the
accumulated amount made through G-Wallet Channel 1.
The government’s objective of inducing a circular flow of
income within community stores was achieved with over
170,000 merchants having participated in the campaign:
most of which were small community stores and only 8% of the
total accumulated spending coming from large stores. It can be
concluded that this campaign was successful in bearing domestic
consumption and indirectly fostering a learning environment
in the usage of modern technology for the citizens.
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o Measures to reduce the burden on house buyers
implemented for supporting and alleviating the burden faced
by those who wish to be homeowners. The government
approved cutting both housing transfer and mortgage fees
with details as follows: (1) reducing the transfer registration
fee from 2% to 0.01% and (2) reducing the mortgage regis-
tration fee from 1% to 0.01%. This reduction on transfer fee
and mortgage fee, however, only applies to residential land
with buildings priced under 3 million baht per unit. While,
the transfer and mortgage registration must be performed
simultaneously. This measure was implemented from the
day announced by the Ministry of Interior of November 1,
2020 to December 24, 2020.

e Mortgage loan by the government housing bank.
The Government Housing Bank (GHB) provides low-interest
housing loans for 3 million baht maximum per transaction.
The total loan amount of this measure is 5 billion baht with
2.5% interest rate annually for the first 3 years. The loan
request could be applied during 22 October 2019 - 24
December 2020.

2.2 Economic stimulus measures at the end of 2019.

e The Royal Decree No 715 BE 2563 has been
introduced to extend the reduction of VAT rate to 7% for
another year, from October 1, 2020 to September 30, 2021.
The extension has been expected to reduce cost of living.

In order to allow the economy in 2019 to grow and
expand continuously, therefore there are economic stimulus
measures as follows

e The scheme to strengthen grassroot economy for
fiscal year 2020 are as follows :

1) The scheme to enhance village infrastructure by
the government allocated budget 14,138.4 million baht to
71,742 National village and Urban community funds as level
A, B and C for each 200,000 baht to support infrastructure in
small villages and support the employment of local workers.

2) Soft loan scheme 50,000 million baht by Bank for
Agriculture and Agricultural Cooperatives started from 1st
December 2019 to 30th November 2022 is to support the
operation costs and variable costs for National village and
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urban community funds, People’s Financial institutions,
Community Financial institutions, Agricultural Cooperatives,
Community Enterprise, Social Enterprise and all agricultural
businesses.

3) Debt Moratorium Scheme for members of National
village and Urban community funds under the supervision
of the Committee of National village and Urban community
fund is to reduce debt burden and increase liquidity for
members of National village and Urban community funds.

e Subsidy for supporting harvest and improvement
of rice quality. The BAAC subsidizes farmers who register
with the Department of Agricultural Extension in 2019 for
reducing the cost of harvest and rice quality improvement
in 2019/2020 crop. Farmers received 500 baht subsidy per
Rai but not more than 20 Rai per household during 1 August
2019 - 31 May 2020.

e Measure for reducing the cost of housing ownership.
The government provides 50,000 baht cashback for 100,000
housing buyers who have total income less or equal to 1.2
million baht per year and are in the tax system. The duration
of the measure is 27 September 2019 - 31 March 2020.

3. Measures to enhance competitiveness in
laying a long-term foundation

Monetary and fiscal measures to support domestic
investment in 2020

The Cabinet has decided to approve a resolution
regarding the implementation of special measures to support
domestic investment on January 28, 2020 with the main
points as follow:
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e Tax measure to promote domestic investment
by enabling companies or juristic partnerships to deduct
expenses for machinery investments by 250% or 2.5 times
the amount of expenditure actually paid; this does not include
leasing businesses and investments made on machinery
held for lease. The initial 100% or 1 time the actual amount
is deductible as depreciation in accordance with the Thai
Revenue Code, and the additional expenses are gradually
deducted for the duration of 5 accounting periods. This is
for expenditures paid from January 1 to December 31, 2020.

o Measure for the exemption of import duties on
machineries. Most machineries were already exempted from
import duties in the past; however, this new measure will
exempt the remaining 146 items not previously exempted.
ltems exempt from the duty must never have been used
before, only be used by the importing businesses, and
not be distributed or used in domestic households. This
measure only applies to imports made between April 15 to
December 31, 2020.

4. Improving the quality of life and
well-being of the people

4.1 The extension of measures to relieve the burden
of electricity and water bills and a measure to support
low-income people through the government welfare card
by using value added tax data as follows:

e electricity bills to Low-income consumers, who have
electricity bills no more than 50 units of electricity per month
for a period of 3 consecutive months, are entitled to a free
electricity charge. If they use more than 50 units of electricity
per month, they will be entitled to receive support money for
a maximum amount of 230 baht per household per month.
However, if they have electricity bills exceeding the amount
limit, they have to be responsible for the entire electricity
bills payment for one year (October, 2019- September 2020).

e Water bills to Low-income consumers are also
entitled to receive support money for water bills for a
maximum of 100 baht per household per month (October,
2019- September 2020)
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e Compensate to low-income people through the
government welfare card by using the value added tax
amount on consumer goods spending from the government
welfare card at Blue Flag Store or any other shops which
applied to use EDC machine together with Point Of Sale
(POS). POS system will be recorded the amount of sales,
details of product, sale price and issuing a tax invoice. POS
system will split the amount of value added tax both send
and receive data from system. Also, CGD will classify the
amount of value added tax (7%) from good and services
and withdraw 5% of that amount to compensate back to
e-Money in government welfare card, which is not over 500
baht per person and per month for the period of 11 month
from November 2019-September 2020.

A measure to support low-income people through the
government welfare card from October 1st, 2019-September
30th, 2020) is about 46,760,319,664.24 baht which include

(1) Welfare provision in terms of credit limit in
government welfare card for reducing cost of living and the
transportation. There were 45,914,891,304.52 baht that the
government supports.

(2) Welfare provision in terms of E-Money in government
welfare card. There were 845,428,359.72 baht that the
government support convenience and fast service to approve
transactions as quickly as possible in less than 10 minutes.
It also addresses the public procurement service provisions
with transparency and fairness under the cybersecurity
standards recognized internationally. In December 2020,
more than 16 banks were ready to provide e-LG service
through blockchain technology. In 2021, the service will
expand to support more than 22 banks to elevating services
follow the next digital age world.

4.2 Changing a Community into a Meeting Room,
on Ratchaphatsadu Land

The Ministry of Finance and the government of
Thailand had a policy to develop the foundation economy.
Therefore, they came up with a good plan to help solve
the economic problems by adhering to 3 strategic
principles. These are: (1) To create more jobs (2) To
earn more income (3) Create more opportunities to
wider access to source of capital for Ratchaphatsadu
Land lessees. This is done in response to the policy by
the Minister of Finance called “Changing a Community
into a Meeting Room, on Ratchaphatsadu Land” This project
is in line with the plan of the Treasury Department to develop
the sustainable foundation economy. In the fiscal year of
2020, the project aimed to cover all 76 provinces around the
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country, including Bangkok. By converting Ratchaphatsadu
Land into community markets where general people cloud
buy local goods and products, and meeting rooms for the
government agencies to come together and share their ideas,
convergence of the two would help create more jobs for
people in the communities and opportunities for people to
earn more income. More spending would definitely make
money circulate much faster, and that would financially
help support people in the foundation economy. Also, as
business activities and investment increase, the government’s
revenue should go up as well. In addition, the co-operation
and integration of both public and private sectors could
help develop and drive the foundation economy as a whole.
Achievements during the fiscal year 2020 :

Treasury held these activities for a total of 502 times.
That number is rated as 108.66% against the target of
462 times, and the number of people who answered the
questionnaires concerning their satisfaction in joining the
activities is 28,100 or about 92.74%

4.3 Thanarak Pracharat Project

The Treasury Department solves the illegal occupation of
Ratchaphatsadu land by the public; the Treasury Department
came up with “Thanarak Pracharat Project”. This project
aims to survey and map Ratchaphatsadu land occupied
illegally by those living on it, and agreed not to claim the
rights on land. The squatters would be able to live and make
a living on Ratchaphatsadu land legally and securely. This
scheme is a way to manage the national assets, a way to
increase the quality of life, and reduce the social inequality

at the same time.Works Completed, and Fiscal year 2020

No.
Activities of People
Served

1 | Surveying and Mapping 31,254

2 Leasing out Ratchaphatsadu land 14,854

3  Lease agreement granted 5,628

(11 provinces)

3.1 Lease agreement under 1,577
1,000 cases (9 provinces)

3.2 Lease agreement over 3,051

1,000 cases (2 provinces)
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4.4 Senior Complex

The cabinet had a resolution on the 8th of November
2559 (2016) to build a senior complex as proposed by the
Ministry of Finance. The Complex would be built and cater
specifically for the elderly of at least 55 years of age. It
would provide decent accommodation with facilities fitted
for the living of the elderly, and would also save the cost
of caring for them when they get old. The Senior Complex
would be supported by both the public and private sectors.

The fiscal year 2020, The Treasury Department
coordinates with Ramathibodi Hospital, Mahidol University
to develop the senior complex project in Bang Pla
Sub-district, Bangplee District, Samut Prakan province,
Ratchaphatsadu land plot no. 623 and 654. The project
covers an area of 72-1-97 Rai.

1. Hospice Zone

The Treasury Department has leased out Ratchaphatsadu
land plot no. Sor Por 646 of 41 - 1 - 90 Rais, located in
Bang Pla Sub-district, Bangplee District, Samut Prakan
province to Ramathibodi Hospital, Mahidol University for the
duration of 30 years. The university would build a hospice,
which is now underway.

2. Nursing Home Zone

This zone located on Ratchaphatsadu land plot no. Sor
Por 623 of 11-0-07 Rais, located in Bang Pla Sub-district,
Bangplee District, Samut Prakan province to Ramathibodi
Hospital, Mahidol University, which is now underway with
the tender process.

3. Senior Housing Zone

This zone located on part of Ratchaphatsadu land plot no.
Sor Por 623. This project, Rama-Dhanarak senior complex,
is the pilot project for senior complex, which manage by
Dhanarak Asset Development Co.,Ltd.
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(3.1) Housing Zone

This zone designs for universal design architecture
concept. There are 7 residential buildings, 921 rooms. All of
the residential buildings have nursing rooms and recreation
areas.

(3.2) Commercial zone

On 14 August 2020, The Treasury Department signed
memorandum of understanding, MOU, with 6 organizations
such as Faculty of Medicine Ramathibodi Hospital, Faculty
of Architecture Chulalongkorn University, Government
Housing Bank, Government Saving Bank, Krungthai Bank
and Dhanarak Asset Management to support the project.
Moreover, The Treasury Department made reservation for
the project from November 9 — December 4, 2020.

4.5 Measures to promote long-term saving

Fiscal Policy Office, Ministry of Finance, has introduced
long-term savings measures consisting of tax privileges
for Super Savings Fund (SSF) and modified tax privileges
for Retirement Mutual Fund (RMF) in order to encourage
individuals, especially, low-middle income earners and those
who just enter the workforce to save money on long-term
basis. On 3 December 2019, the cabinet, by recommendation
of Ministry of Finance has approved the following:

1. Provide tax benefits for SSF. A maximum of tax-de-
ductible investment is set to 30 percent of taxable income
and the cap is 500,000 baht once combined with other
deductions for savings for retirement. SSF can invest in all
securities with no minimum purchase required. Moreover,
SSF holders can sell units after 10 years and the proceeds
are tax-exempted. Taxpayers may invest in an SSF from 1
January 2020 to 31 December 2024 (5 years).

2. Modify tax benefits for RMF by increasing the maximum
deductible investment from 15 to 30 percent of taxable
income with no minimum purchase required.

4.6 National Rice Insurance Scheme (Production Year
2020)

The National Rice Insurance Scheme (Production Year 2020)
had been approved by the cabinet resolution on 21st
April 2020 with the main objective to provide rice farmers
with effective risk management mechanism. The National
Rice Insurance Scheme has been implemented since
2011. The government has adjusted the National Rice
Insurance Scheme on yearly basis. For the National Rice
Insurance Scheme (Production Year 2020), the scheme
categorized into 2 tiers: the first tier (Tier 1) can be seen
as a basic insurance will be subsidized by the government
and Bank for Agriculture and Agricultural Cooperatives
(BAAC) while the second tier (Tier 2) can be seen as
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additional insurance and will be voluntarily insured without
subsidy by farmers. The details of schemes can be summarized
as follows:

1. Increasing targeted areas for Tier 1 from 30 million
rais in production year 2019 to 44.7 million rais (approxi-
mately 75 percent of total rice plantation area), composed of
(1) rice farmers who are BAAC’s loan clients (not exceeding
28 million rais), (2) general farmers who do rice plantation in
low risk area (594 districts, not exceeding 15.7 million rais),
and (3) general farmers who do rice plantation in medium
and high risk area (not exceeding 1 million rais). For Tier 2,
targeted areas are not exceeding 1 million rais.

2. The coverage (sum insured) and insured peril
retains the same as the National Rice Insurance Scheme
(Production Year 2019). For Tier 1, the coverage is 1,260
baht per rai for all kinds of natural perils including flood,
drought and rain spell, windstorm, frost, hail, fire and wild
elephant while pests and diseases damage will be covered
at 630 baht per rai. While the coverage for Tier 2 is 240
baht per rai for all kinds of natural perils except pests and
diseases damage will be covered at 120 baht per rai. Therefore,
total coverage for Tier 1 and Tier 2 are 1,500 and 750 baht
per rai respectively

3. For Tier 1, the government subsidized the premium
for all rice farmers at 58 baht per rai (including vat and
stamp duties) with a total budget allocation at 2,910 million
baht. In addition, BAAC subsidized the premium only for
BAAC loan clients at 39 baht per rai.

4.7 The management for sustainable and integrated
solution package for informal debt problem

On 4 October 2016, as proposed by the Ministry of
Finance, the cabinet approved a package meant to provide
sustainable and integrated solutions for the informal debt
problem, and assigned the Ministry of Finance and related
agencies to fully and continuously solve such problem by
addressing it from both the debtor side and the lender
side. This solution package can be categorized into five
dimensions as follows.

1. Undertaking serious actions against informal
lenders: The Royal Thai Police in coordination with other
public safety organizations take rigorous actions to deter
and suppress offenses by informal lenders, especially
violations as regards interest overcharging according to the
Prohibition of Charging Excessive Interest Act, B.E. 2560
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(2017). This Act has been effective since 16 January 2017
and increased penalties for related infringements to up to
200,000 baht, imprisonment for 2 years, or both.

2. Increasing the number of formal credit channels:

e Emergency Loans Scheme: The Government Savings
Bank (GSB) and the Bank of Agriculture and Agricultural
Cooperatives (BAAC) have established new business
units to focus on informal debt problem and launched the
“Emergency Loans Scheme” designed for people who are
facing urgent financial needs. This emergency loan has a credit
limit of 50,000 baht per person with a monthly 0.85-percent
interest rate and relaxed collateral requirement. The cabinet has
approved two phases of this emergency loan scheme since
21 February 2017 with the total credit limit of 20,000 million
baht allotted for the scheme. Having come to a close on 31
March 2020, the scheme operated by GSB and BAAC has
resulted in emergency loans being issued for 349,647 clients
in the amount of 14,988.77 million baht, and for 247,737
clients in the amount of 12,377.40 million baht, respectively.

e Pico Finance : The Ministry of Finance has revised the
code of conduct for Pico Finance business to be more flexible
and consistent with people’s financial needs, which received
an acknowledgement from the cabinet on 19 March 2019.
Pico Finance may operate at two levels. First, to offer loans
with a credit limit of 50,000 baht per person (“Pico Finance”),
associated interests, fees, and service charges combined
may not be greater than an annual effective interest rate
of 36%, and the operators must have a fully-paid
registered capital of at least 5 million baht. Second, to offer
loans with a credit limit of 100,000 baht per person (“Pico
Plus”), the operators must have a fully-paid registered
capital of at least 10 million baht. In addition to an
increase in the registered capital requirement, Pico Plus
introduces a dual interest rate scheme, where the principal
not exceeding 50,000 baht is subjected to an annual
effective interest rate of 36% (interests, fees, and service
charges combined), while the portion of principal above
50,000 baht is subjected to an annual effective interest
rate of 28% (interests, fees, and service charges combined).
Since the Ministry of Finance started implementing measures
on December 2016 to increase the number of formal credit
channels in the form of Pico Finance, there are 858 operators
in 72 provinces who have been licensed and operational
as of 30 September 2020. Most of them are in the
northeastern region (508 operators), followed by the central
region (134 operators), the northern region (114 operators),
the eastern region (60 operators), and the southern region
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(42 operators). In addition, as of 30 September 2020, the
Pico Finance operators have approved loans for 347,688
accounts in the amount of 8,649.09 million baht, or on
average 24,877.44 baht per account.

3. Pursuing debt reconciliation and compromise
process for debtors: The Ministry of Finance has appointed
77 provincial subcommittees to serve as an intermediary
or a mediator in the debt reconciliation and compromise
between informal debtors and informal lenders in order to
ensure that the debt is fairly settled at a legal interest rate.

4. Restoring income-earning potentials among
informal debtors: The Ministry of Finance has appointed 77
provincial subcommittees to restore and develop the informal
debtors’ income-earning potentials. The subcommittees
help debtors with high insolvency risks to improve their labor
skills, find appropriate employment, and develop literacy in
personal finance.

5. Providing additional supports: The Ministry of
Finance also encourages community-based financial
institutions to help solve the informal debt problem
experienced by the community members. Other government
agencies are also tasked with the provision of financial
education and the improvement of the national database
of informal debts.

5. Public administration

5.1 Digital platform to drive the Thai economy to the
community by setting work system structure through
the blockchain.

The Ministry of Finance will apply the blockchain
to develop work systems in various departments covering
revenue collection department, property management
department, expenditures management, saving and welfare
systems of the people. This initial phase consisted of the
followings.

1. VAT Refunds for Tourists is a collaboration between
the Revenue Department, Customs Department and Krung
Thai Bank in the implementation of a blockchain system in
returning taxes to tourists via Mobile Application. In the past,
there were no less than 2 million tourists who request for
VAT refunds per year with the purchase amount of about 50
billion baht and the average number of tourists requesting
tax refunds was 200,000 cases per month. Based on the
statistics, Chinese tourists are the group who mostly claimed
the highest VAT refunds of about 70 percent, and most of
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Chinese people does not popularly use the cash. They are
going to the cashles society. The world today is changing
rapidly and getting into the digital age; therefore, the
government sector has to raise the level of service in order to
meet this demand and must adapt to keep up with new and
ever-changing technologies. Therefore, the implementation
of blockchain technology on the VAT refund system for
tourists shall enhances transparency with high security and
be hard to be counterfeited, as well as traceable. It also
helps to increase the efficiency of government operations
by reducing the issue of document examination, reducing
the use of paper up to 10 million cards per year, reducing
management costs, reducing airport queue congestion,
reducing the cost of cash management and can categorize
travel information both inbound and outbound immediately.
In the past, these processes took about 2 months. All of
these helps boosting the country’s tourism-related economy,
income distribution to small entrepreneurs, creating jobs, and
generating income for people at grassroots level;

The Revenue Department together with partners
(Customs Department, Immigration Office and Krung Thai
Bank Public Company Limited, etc.) have launched and
introduced the Blockchain technology system to provide
value-added tax refund services to tourists via Mobile
Application (The World’s First VAT Refund for Tourists App)
powered by Blockchain on January 17, 2020 at Suvarnabhumi
Airport. The integration of the cooperation of these 4
government departments, the Blockchain technology is a
true model of the integration of public and private functions
which facilitates shortening the operation time, reduces
government service costs and plays an important role in
promoting and supporting tourism. This will make the Thai
economy to continue to grow sustainably.

2. The Electronic Government Procurement System
(e-GP) consists of 2 services as follows:

(2.1) The issuance of an electronic letter of guarantee
service (e-Letter of Guarantee) or e-LG service, the e-LG
service allows entrepreneurs to request electronic letters
of guarantee with banks through blockchain technology. It
creates more flexibility in data management and provides
convenience and fast service to approve transactions as
quickly as possible in less than 10 minutes. It also addresses
the public procurement service provisions with transparency
and fairness under the cybersecurity standards recognized
internationally. In December 2020, more than 16 banks were
ready to provide e-LG service through blockchain technology.
In 2021, the service will expand to support more than 22



The Ministry of Finance Key Performance Report for the Fiscal Year 2020

Usmsldunndt 22 swas Wepnszsumsldusmatiniu
lanlugafdiiasely
(2.2) masanwilsiosusavauldediannIaiing (e-Credit

Confirmation) fium3szessnmivdasusosiudosmemalulad
vienwu Feadldsenavlumsvetunsd BUTBIKLTENBUMT
funathwaansvaesiUsznaunislunsdawdeaiena s
d’m%’umimaﬁumLﬁﬂuﬁﬂsznaumi aiesnansnidenles
fuszuurevanum Ity waslussusansWauIAaen
Tumsdassy (Rating) 28viUsznaunismunaviulunig
vwsumesy dumsdisszandawnsliuimsifiana
Uapade azanTindy adanulysslavazidusssaluszuy
mMyinginvmaszzesing Sk BwandunaumMheu
uazUSnaumsldnszaslumavhganssusieg Sndoe

(3) nMIaNKIUWUSINTSgUIeAIuBIannsating (DLT
Scripless Bond) azgaalinisaaniusiiniiguna mssmie
samfmssusnuanning fuszdnsamanndedu viald
Uizmmuvgm:ﬁu%ummm wWhilvmseauldaeefiysea@nsam
anndvtusaasniiinnnuasdesiivlunanusnuasaenssi
gaansovluauian wsnasvannlysels asesauls
fheszuuaasiauldineu (First Come First Serve) Tumsdnanvithe
wazgrpandunaulunszuaumIaineg Wlanusasanan
fediu il sruuAeniudrisaiuayulilssnsuansn
hEemsaavdawusiing WinANNEzmINTUNSLEITANS
WBIAMIAYUIBIAULDY UL (§UL)
sansaindszaninnlunsuimsians Tavanszuzim
TunssunseeniuisnTioviNendn 15 Tumde s 2 u
TnesginasziFueaniusnsosunwdSgunanuszUDUADN B
Tugheideungunan 2563

(4) maTanumBrasnINaIIWaIRN LATNINAANINT
JLUUUABNIBUILEIL Centralize and Digitize LanaINNLIITIN
dpdaesiousnsdefud nmawda st nssveen
qunsevieaudndvio sy TaeldionansAavia (Digital Document)
FoffAedossinsadhdeenansldmuaniiiiu One Single
Document laggslinsznsivmsndvaiansayszanase (s
nmsdatiundlastegndes lusvle wazdusz@nsan
sntssnelidusznaumsmansadinfsunasidunuldazain
fedu 9y dumsnssduiasegiariumsndn mabhidn uas
mM3svann

banks to elevating services follow the next digital age world.

(2.2) The issuance of an electronic credit confirmation
service (e-Credit Confirmation) or e-CC service, the e-CC
service allows entrepreneurs to request a credit certificate
through blockchain technology. The certificate will be used
for the registration of entrepreneurs with the CGD. It reduces
the burden of entrepreneurs in preparing various documents
requested at the registration process. The procedure is also
being able to link with the financial institution system. In
the long term, it will develop to further services such as a
rating of entrepreneurs for their performances in working with
the government sectors. It increases efficiency in providing
safe, convenient, fast, transparent, and fair services for
the government procurement system. It also reduces work
processes and paper consumption in various transactions.

3. DLT Scripless Bond allows for government bond
issuance, disposal and depository become more efficient,
enabling people of all levels to access savings more efficiently,
promoting flexibility in both the primary market and expanding
into the secondary market in the future, enhancing
transparency, and being traceable with the first come first
serve reservation system in the distribution and helps reduce
steps in the process. In this regard, the blockchain system
will also help the public access to subscribe for bonds,
increase the convenience of managing their own investment
portfolios. and the Public Debt Management Office (PDMO)
can increase management efficiency by reducing the total
bond issuance process from 15 days to less than 2 days,
the government will begin to issue government savings
bonds via blockchain in May 2020.

4. Duty Collection of the Excise Department and
the Customs Department: Blockchain system will support
in centralization and digitization of all types of commercial
documents by using Digital Document, starting from
ordering, manufacturing, import, export, until the goods are
delivered to the consignee. Through blockchain, stakeholders
will, according to their rights, be able to access to the
documents as One Single Document. It will be employed
by the Ministry of Finance to accurately, transparently and
efficiently estimate the income from Customs and Excise
duty. In addition, it will help entrepreneurs to access the
source of funds more conveniently, which will stimulate the
economy through production, import and export.
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5. State Welfare Card Program to be used to link
Identity information from all sectors to increase efficiency
in the registration of state welfare card holder and use
blockchain features to update and share real-time information
to prevent the misuse of welfare and reduce the fraud from
the disqualified.

6. Regarding healthcare rights of government officials,
The blockchain system helps to connect the information of
the Ministry of Public Health and various hospitals in order
to be used for identity verification and to exercise the rights
within the framework. The features of the blockchain can
be improved to be able to be updated and shared in real
time. This helps to create transparency and correctness of
the users as well as increasing the efficiency of the medical
system in the country.

7. The Treasury Department’s property valuation
is undertaken by the linkage of information with relevant
organizations. This is to increase the efficiency in the property
value determination supporting tax and fee assessments on
property transection and ownership with higher accuracy
and rapidness throughout the country. Meanwhile, the
property valuation and tax assessment processes will be
sufficiently transparent and reliable to facilitate and satisfy
taxpayers and the public. Currently, the Treasury Department
undertakes the development of the valuation database structure
and system to support all local government organizations.
Accordingly, all staff assigned by the local government
organizations is able to register to receive the official rights
and authorizations for downloading the updated property
valuation database as well as making request, revision
and change of all relevant information though this service
system. Besides, the Treasury Department it also develops
the information integration system by utilizing blockchain
technology that automatically gives the up-to-date and real
time information. As the result, the determination of property
values as the tax base for assessing the land and building
tax will be higher accurate and fair, at the same time, reduce
the taxpayers’ complaint against the tax property assessment
and collection. At present, the Treasury Department is in
alliance with 5 organizations and agencies to carry out the
information integration as well as to establish the database
structure standard and system development through the
National Property Valuation Management Center.

5.2 Developing the big data of the low-income
earners in welfare card program and the informal workers
who received 5,000 baht cash subsidy

To do Data Warehouse and Data Mining of the low-income
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earners and the informal workers, Fiscal Policy Office
(FPO) linked the data to the others by using Thai Citizen
ID and built the dashboards to show the information in
various dimensions, including income, occupation, and
address. These were used for analyzing and designing
welfare policies which all of them needed. This approach
is the key of factors of the Tailor-Made policy making.
The Dashboards were used for data analytics to make
the welfare policies. As the details, (1) the dashboards
can be used to present 10 dimensions of low-income
earners and fitter completed conditions, (2) the dashboards
can be used to show the payments on different provinces,
(3) the dashboards can be used for analyzing the integral
databases, including the low-income earners database, the basic
minimum needs database, and the village survey database,
(4) the dashboards can be used for analyzing the low-income
earners data, which was collected by National Statistics
Office, and (5) the dashboards can be used to present the
informal workers who received 5,000 baht cash subsidy in
various dimensions, which can be flittered under various
conditions. To as illustration on the dashboards, the location,
including sub-districts districts, provinces, and regions, can
be flittered. In addition, the dashboards can be shown the
data from the other databases, such as the low-income
earners database, the social security database, the farmer
database, and the vulnerable people database.

5.3 The Development of Full-Fledged Electronic
System to Refund Export Duties under Section 29 of
the Customs Act B.E. 2560 (E-Drawback)

The project focuses on the entrepreneurs who use the
privileges of tax refund for export by offering conveniences,
rapidity, accuracy and costs reduction through an electronic
system. Moreover, the system will increase the performance
of Customs officers in examining and granting the request
for duty refund. In order to support this project, the Customs
Notification on the Rules, Procedures and Conditions for Customs
Procedures to Refund Duty under Section 29 of the Customs
Act B.E. 2560 by Electronic System (e-Drawback) has been
released on 30th July 2020. Currently, the system is in the
process of testing, improvement and development and there
are 2 companies joining the pilot project.
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5.4 Electronic Duty Payment Service through Banking
Service and Payment Agents (Bill Payment)

This project has been launched to facilitate business
operators by allowing the quick and easy payment of duties,
Customs fee, other income and/or deposits of guarantee through
banks, which reduces the burden of holding cash, saving time
and steps of the transaction. The problem of fraud and
misconduct from procurement and counterfeit of Customs
receipts will be minimized. Furthermore, other govern-
ment agencies could swiftly check the receipt through an
electronic system. On the banking side, this service helps
increasing customer base and transactions, which can
boost money circulation in the banking system, and also
increasing income from banking fees. The outcomes of this
project are as follows:

1. Electronic duty payment is provided through the service
of banks and agents. In this connection, two meetings, in the
form of a panel discussion, have been organized under the topic
“Electronic Duty Payment through the Service of Banks and
Agents” to promote this project. The first meeting was held
on 6 November 2019 and was attended by banks, payment
agents, and 140 import/export operators with the highest
payment by cashier’s checks. Next, the second meeting was
held on 17 February 2020, with participants namely banks,
payment agents and 150 import/export operators with the
highest payment by cashier’s checks.

2. 2,411 companies with the highest amount of payment
by cashier’s checks have been identified and letters have been
dispatched to them in order to request for cooperation to pay
for tax and duty, fees and other income via electronic system
(Bill Payment). Moreover, e-Payment banners have been
installed at the point of payment of the agencies.

3. A plan to study and design the improvement of the receipt
printing system for Tax Compensation Form (Gor Sor Gor
123) has been put in place. The draft proposal of this project
has been submitted to request for the budget.
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1. The Royal Decree provide VAT exemption on the importation
of goods used for the treatment, diagnosis, or prevention of
COVID-19 pandemic.

2. The Royal Decree provides a corporate income tax exemption
and a VAT exemption for companies and juristic partnerships
on transfers of property and sales of goods that are imported
into Thailand and are donated to state medical facilities, other
state agencies, or public charitable organizations

Key benefits

The purpose of this law is to give the deduction of expenses
for donations for COVID-19 pandemic.
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No. 701
(2020)
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(W.A. 2563)

Royal
Decree
No. 707
(2020)
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Royal
Decree
No. 708

The Royal Decree allows individuals, companies, and juristic
partnerships to deduct expenses paid as donations to the Office
of the Permanent Secretary, Prime Minister’'s Office, given to
support COVID-19 pandemic measures.

Key benefits

The purpose of this law is to encourage the donation to support
the resolution of problems relating to COVID-19 pandemic.
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This Royal Decree allows eligible SMEs to claim an additional
deduction of interest expenses incurred on “soft loans” obtained
under the government’s measure to aid business operators that
have been affected from the COVID-19 outbreak.

Key benefits

The purpose of this law is to alleviate business burdens from
interest expenses.
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This Royal Decree allows eligible SME employers as of March
31, 2020 to claim an additional 200% deduction (for a 300%
deduction in total) of salary expenses paid to employees who are
covered by social security provisions, for salary of not exceeding
15,000 Thai baht paid from 1 April 2020 to 31 July 2020. There
is a threshold for the salary amount.

Key benefits

The purpose of this law is to ensure continued employments
among SMEs.
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Royal
Decree
No. 709
(2020)

WIzBTAR
JULANUSIEMN
na1nTesauLEe
fingjondy

W.A. 2563

The Dissolution
of the
Secondary
Mortgage
Corporation
Act B.E. 2563
(2020)

1. snumSule miyaruiin migshaems uazennsuans
TWungniluazidmi
2. Wouilsuvaninaurimssmievigoliuiidmd

visil dwsumsusuuplassaironivasgnnil Bank, gawil
Non-Bank wazgnuilzavidwildudousiuil 1 unsau 2563 foduii
31 SuNAN 2564
ulsnedsnaniigauszasAiiaanmszmemaliiugiusy
Tasvashowil

1. The Royal Decree provides an exemption from personal
income tax, corporate income tax, value added tax (VAT), specific
business tax, and stamp duty is provided to debtors of financial
institutions and non-financial institution creditors.

2. The ease of debt write-off requirements for creditors. This
Royal Decree applies for the transaction carried out between
January 1st, 2020 and December 31st, 2021.

Key benefits
The purpose of this law is to support debt restructuring.

yuIAnUsTEnaaasasdudeiataduuazlouians niwddu ans
wilau yu uaznsEynuYsssTEMAANATesAudefingo e liud
snAseAsETHA avhmihiiuvdmsdamsgsnssuiimaneg
PavussENRaAsevALLEaTiegendusaly

This Act is accordingly deemed expedient to dissolve the
Secondary Mortgage Corporation (SMC) and transfer its
business, assets, rights, liabilities, capital and obligations to
Government Housing Bank which will further manage the
remaining transactions of SMC.
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2563

(117,831,535,701.67)
15,247,111,122.47

(e : 1)

2562

(248,736,635,997.50)
11,025,564,671.11

59,678,505,716.14 59,781,830,529.86
54,723,054,330.74 77,639,508,223.73
72,270,338.46 85,720,128.40
4,816,017.22 21,598,492.35
611,950,900.21 580,716,325.46
895,914,203.33 1,585,069,521.61
13,402,086,926.90 (98,016,633,104.98)
509,719,856.41 457,469,957.28
264,0385,631,769.08 203,113,453,509.07
2,130,761,864,599.35 2,263,415,400,363.20
6,503,678,673,270.83 4,842,541,035,274.31
1565,762.34 42,949,149.40
3,156,600,339.47 2,947,479,411.71
1,856,359.33 2,345,316.97
8,902,144,501,956.81 7,312,520,132,981.94
8,915,546,588,883.71 7,214,503,499,876.96
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NS=NSIIYNISAAY
Julldadyau=N1Sivu
~
drsutl Fugndun 30 AUBIBU 2563
(e : 1)
HU1gINKA 2563 2562
Gau
wiluvyuiisu
Wnflszozdu 54,930,883,5684.52 62,492,021,890.95
il Sulauuazsnonsgemyusozau 210,850,741,800.33 166,633,611,491.84
Fudduszosdu 393,702,306,758.31 82,830,283,179.23
fausesSufszezemiiteimunatisy 537,550,233,907.78 366,754,125,968.54
melu1d
fumedmiay NouLEININU 374,307,124.29 353,215,710.45
fitrmuagiszaelu 1 7
Funasevnsmasunnadessys iy 50,298,798,240.25 6.092,175.19
Jusurhnszosdu 21,141,297,700.87 24,839,886,385.43
wil Auvyuiisudy 1,038,357,764.82 409,603,090.37
‘s’awﬁﬁumguv‘iﬂu 1,269,886,926,881.17 704,318,839,892.00
wilaulaivauiou
il iSulauuasnonsgavyuszzen 4,525,873,203.68 4,524,841,914.29
Lﬁuﬁizﬂ:mq 10 5,982,514,408,153.29 5,367,253,043,752.77
Bwiiana NUUIINNTNUTE YLD 17,296,239,467.49 7,668,877,428.89
WUNATBITBNTIUINNARITEZ 40,981,20000 40,981,200.00
wﬁﬁula\imgu Fudu 11 24,221,916,077.51 24,894,672,232.49
saviiaulaivguidou 6,028,5909,418,101.97  5,414,382,416,528.44
‘S’JNWﬁﬁu 7,298,486,344,983.14 6,118,701,256,420.44

Suniwdani/saumu

Sunswdama/sumu

NU

Twléige () nienldisazan
puALszNeUBUBDYAUNSWEgNB/daunu
TInRuniwdans/sumu

1,617,060,243,900.57

1,095,799,243,456.52

5,809,498,967,342.06
(4,142,418,047,339.87)
(50,020,676,101.62)

4,149,337,149,240.45
(8,143,434,419,279.46)
89,896,513,495.53

1,617,060,243,900.57

1,095,799,243,456.52

mingmAUsznauuMsNuiud il e enumMIduil
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drsutl Fugndun 30 AUEIBU 2563

nUgInmA

12

Melfanniufuaznalfbuanigua

TalfannseFuf wazUSNNS

alfnmagaruuuazu3ng
el@du
Twmela

AnldangannsAduu
Aldaeyaaing
fvnmtiatinune
AMDL LN
flfann
ATa0)

Aasnsnllng
ALdaNTIALA LA FRTIVILNY

AldapannisgaruLaz3a

e ldane S
e ldane
saldge/(en) niranldans
ADUAUNUNIINIIRU
AUUNINNTTIEU
ldge/(en) ndnenldaiegns
AausamssalAunumu

13
14

18

16

7
18

wingmaUsznausumIluidudumniiesnenunsduil
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(e : um)

2563 2562
413,778,238,077.25 389,858,523,733.14
229,191,039,068.54 588,494,469.98
9,038,430,504.43 9,758,332,409.45
103,270,316,493.93 82,009,131,793.29
(241,842,553,233.81) 30,862,287,307.30
513,435,470,910.34 513,076,769,713.16
62,233,696,004.25 55,193,392,686.35
5,408,311,468.94 5,016,786,664.79
142,211,502.60 144,405,122.30

13,611,765,706.52
1,177,972,475.80
1,247,066,283.11

11,839,745,574.63
1,138,242,779.73
1,150,520,599.00

5,589,969,685.09 5,761,232,768.44
356,380,524,176.55 98,124,577,156.70
924,999,785,768.21 377,263,114,486.55
1,370,791,303,071.07 555,632,017,838.49
(857,355,832,160.73) (42,555,248,125.33)
(175,941,749,160.84) (176,249,990,719.35)
(1,033,297,581,321.57) (218,805,238,844.68)
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1. doyaml 1. wilaulinyuidsudu

2. apulounemstindfady 12. eldanneuyszanm

3. Wuanuarmensifisyri@usn 13. salfnnmagaryuuazu3ng
4. Gulsiguszozdu 14. Mwlédu

5 Quldfnszezem 15. Aldseyaains

6. WuamuIzEEEM 16. Aldany

7. fifu 8nAs uazgunsnl 17. Alfensganyuuazuing
8. \Suffusznzau 18. Alda1pau

9. suwaviufszazsnddvimuatiszamolu 19 19. Teunsldunuiu

10. Wuffszazend

NS:NSIINISAAY
HU18InAUS=NOUIUNISINU

drsull Fugndun 30 AUBIBU 2563

hugih/ 1 VoyanalJ

91ur9nlinn

ANUNIEINIUARUIVUT NTENTN NN N5 W.A. 2545 A1 10 e linsensnmsadisunanthiifisaiunmsiunsads
wiuhu MaUszfiunamiwdiu mastimaiagmady famsifisiufissiaanindausasurufu meins msdeginsfiams
y9eldfisgisnasiumsldusifiosd dsrmungransuaslisglusunamifivasdiusensdu nmsusmmiassuy
MIvamMILazMIWALNSTIT A LammanniwdsaeuasnIMIBumMNTingraInaimua ¥ Jusinanihiisssnseneniags
wWiodunams mIideianIzmnInmsnas

Insvasne
AUNTENBUWWRUIVY 1521999 MU NS W.A. 2545 11AT1 11 Amualingensnmsadedisaussniardelusl
1. §dnuTFIURT 6. NINFFIWENA
2. §UNUUARNTENTINTARY 7. NINETINING
3. nsNsusNY 8. ahunvuanznImMauloussgismia
4. nnUInay 9. sninnuuimamilamanis
5. NINARNINT 10. §UINULATHFAINITARY

weniguuesldpanngnasnandiidienguansia wa. 2545 Taap1deg1namuannlumng 21 919908 LATITIANN
uiawszrUpaAssdsuuimsnomsuruau w.e. 2534 Seudlodaupnlaewsenedyafseideuuimsnsmsinuau
@TUN 5) W.A. 2545 9p 4 ﬁmuﬂslﬁm:m'mmsﬂﬁ\iﬁﬂf\jumiﬁa ATl
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nguMINIRUNINERY ngumsiesusele ngumsfaduMETBLaTviiaY
1. nsusuInY 1. NINAANINT 1. nsuddnany
2. dlnnuAnizNIINNG 2. NINRTINEEN 2. dninenimanilansnne
ulbunesgismia 3. NFNATINING

hu1eInan 2 asdulsurenisingsndiAry

semsfivnnglusunms§unnienemsniianniduluwdszana uazduusnsudsznufinsaldlunsiiunudodu
Munmsfiiansimbsnulusiunasuasmsnuludgnuginmamelfdeianan Mensfiiadussuinmmeldnszmmnisas
Foflusemsifiaszand IdhundanynseanlunsdarineumsSusu

v
o A

wlpunsmafadis duildlunissaiuns Susnd duil
maduineld
- ﬂsﬂﬁﬁnﬂL'\‘m\‘mﬂi:mm%’uﬁt,ﬁaﬁmﬂﬁﬂLGumnﬂé’\i
- MulduiuiusviialdsuSuussuonuaaifussmssamnannslfuazaldaemieenu
AdauTAuazmAnTIving

o

Auwnilaedfidunse auergnisldvusesiuning dvil

- m1AsAvgnay

- AU

- I‘]JiLLﬂiNﬁEJNﬂ’JLG]B%

KU1gINAN 3 NUAANA:S19NISINYUININUER
(e : um)

Susnluils (439,519,865,418.83) (453,586,660,878.73)
RUNATBYIBNNT 40,981,200.00 40,981,200.00
WUANINEITUNTNU 138,686,021,649.80 71,477,165,667.84
Surnyszandifitavuasnsduluihu 3 Weu 3,900,162,417.15 3,735,115,464.15
RUHINARY 179,061,164,450.21 129,596,762,549.24
TMNUFA AT BNSABULYINSUER (117,831,535,701.67) (248,736,635,997.50)

WUAALAZINUNTWBUWNSUER vunsivuaalufle Tasn8S5unaTe9sen1s Sunganfunsty Sudnedy Las
TENMIFABU N SUFAdUMN TSN AIFIUYINTNT BN A1
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Wuanlufle fuenqatindfinay $1uau 117,831,535,701.67 um finan Tudinins wasdudwnSusndy dedudnd
Aldhdndayanaldunupuindaivuanhaennssuunaussannadnszuy GFMIS Tasms Interface dnaTndRaUnfilevan

il
Franyidnany

nsthidhdeyadafivuazshasldligndevasdummssmnnmsimuagindaaaeaou matufindy
Tasdunisudlasedanaaniuiiiadusesiuivnsnsudiasmdedofanaraneaufurediuseedvudssanu
2549 fiv 2554 fidvegszninmsnseasy dwludwnduassuinsiuinnonmsiudpliudnesivudseann 2548
wastuUsenuBuaI TavnsmBigauiinnfisuasin Teudseanm 2563 911U 3,941.71 duum Liaangen
pnundgatdianiduasingsanaindiey 9 99U 4,051.94 Suum warensseindigavudiundn Suau
110.23 tuwm uaziydwnliusasy dnavndiaUnAduinsin 91U 437,299.29 d1uum ianneenuniniinatndiauni

auasAnazanandiou q 911U 452,086.08 UL MemssewivDiigadndduieds S 14,786.79 fuum

hu1eInAN 4 RUlAgdus:e:du

(e : um)
Sulsigunszsdu 53,524,856,202.23 75,479,805,767.03
Juldfuszozdu-mimauniaiy 1,198,198,128.51 2,159,702,456.70
s dulidassosau 54,723,054,330.74 77,639,508,223.73

hu1eInAn 5 NulAgdus:g:919

(e : um)
RulkBuszazam-misenunaesy 15,019,146,476.41 0.00
Wuliffuszezen-yarameusn 249,016,485,292.67 203,113,453,509.07
samdulidnszozen 264,035,631,769.08 203,113,453,509.07

HU18IKAN 6 INUAINUS:8:819

(Mg 1m)
Suawulumbsnusi 116,913,649,894.72 117,018,385,643.82
LGua\mu‘lwm Ul AILAN 1,738,560,392,572.62 1,763,514,760,313.39
Lﬁua\mui zﬂzmaﬁu 275,287,822,132.01 382,879,254,405.99
EREY ﬁumvgmzﬂzm’a 2,130,761,864,599.35 2,263,412,400,363.20
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KU1gInAN 7 NAU 91A1S 1azaunsni

(Vi : 1)
ffusmian 6,456,026,583,514.34 ‘ 4,795,856,329,776.41
i?&d‘?iﬁu 6,456,026,583,514.34 4,795,856,329,776.41
21 ﬂ'ﬁLLatﬁ\‘]ﬂ@ﬂ &5 40,571,640,953.25 37,930,626,243.75
vin AnLfanTIMazaN -9 UAZENgNaF 21,819,587,500.71 19,955,430,322.06

s’auaﬁmmazﬁqﬂgna%'w

A9

Vin AnLeNTIAEEN-A3sT U]

TINAFAUA

fifu 23 wazaUnsalmeldNyadinedu
mmiLLazé‘iqﬂQnﬂ%ﬂ\mwTﬁﬁmmﬂLﬁﬂmiﬁu
apfurinelddyanginmatu

ufipy 913 wazaUnsalmeldNyaiginedu
AdaumAETaN 91T wazaUnsalmeldNyanidimsidy

18,752,053,452.54

34,269,5672,435.17
25,661,940,844.82

17,975,195,921.69

8,607,631,590.35

32,474,411,798.10
23,583,224,623.46

8,891,187,174.64

19,401,822,089.28
1,799,000.00

19,403,621,089.28

19,401,822,089.28
0.00

19,401,822,089.28

¥in AaNTAazaN-aAsuazAvgnaig 9,863,441,291.30 9,058,262,410.38
meldduanginsdu

ALABNTIATEEN - ﬂ@ﬁm‘ﬁmﬂﬁ N QUILEINITINU 179,899.98 0.00
TuALdaNTIMETaN 81A15 9,863,621,191.28 9,058,262,410.38
wazaUnsalmeldNyaginedu

Tuiiay 2113 LLazqﬂn‘snimﬂTﬁﬁcyzy'l LHINTTINY 9,539,999,898.00 10,343,559,678.90
JIUTENINABEIN 10,752,404,815.60 9,474,762,722.67
Fuiihu eesuazgynsal 6,503,678,673,270.83 4,842,541,035,274.31

hu18InAN 8 NuNdus:o:4

(Ve : um)
Sufszzauilifuanaiuum 393,702,306,758.31 82,830,283,179.23
smdufinszazau 393,702,306,758.31 82,830,283,179.23

hu1EInAN 9 douveurugs:e:g1oniunnungis:n1eiu 1 U

(Mg 1)
Wuffdusnaduum 537,550,233,907.78 366,754,125,968.54
swsmroelufssasanffeivuagiszmelu 1 1 537,550,233,907.78 366,754,125,968.54
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hU1gInAN 10 RNUNS:8:819

(Ve : uIn)
Buffszezpniuanaduum ~ 5906.119,191,81885 5,288,933,527,262.21
Lﬁuﬁsxﬂzmaﬁ Lﬂuaqalﬁuﬁi’mm:mﬂ ‘ 76,395,216,334.44 78,319,516,490.56
U Lﬁuﬁﬁzﬂzma 5,982,514,408,153.29 5,367,253,043,752.77

hueinan 11 ndgdulihyuideudu

WHRUININNITEDNUATNNE
wilfubingudeudu

. ' = &
s’awuﬁu‘[umgunﬂuau

(e : uIm)
14,993,212,991.45 15,216,196,944.82
9,228,703,086.06 9,678,475,287.67
24,221,916,077.51 24,894,672,232.49

nu1eInAn 12 s1elhensuds:=uaru

saldvuyaaing
e ldvuaifiueu
elevuau
Taldvuganyu
Teldvunane

e lfauneinedu

9in WOnLALEYALSUIDYSENN0

i’)&li‘]ﬂlﬁ‘)’]ﬂ\‘lﬂﬂ?%&lﬂm

(Mg Um)

2563 " 22 ]
13,117,801,740.97 12,845,384,396.41
6,373,419,862.07 6,494,228,838.28
2,418,262,718.81 3,652,802,492.16
1,003,359,986.58 11,760,941.05
161,127,203,985.98 105,209,866,731.69
229,762,281,464.42 261,667,826,771.44
(24,091,681.58) (23,346,437.89)
413,778,238,077.25 389,858,523,733.14

nu1gInAN 13 s1glneNnisaanuunausA

(g : um)

uldnnnsismiaianssidununamiasnumasy 10,055,646,636.89 16,903,468,852.45
TelfannmItiswisiianmmilunuannuraedy 93,071,562,681.85 64,931,548,550.73
Tuldnnmstiemie Lﬁﬂﬂ’ﬁf\]\‘]‘lﬂﬂ 62,326,936.58 64,568,364.19
elfannsuiana 80,780,238.61 109,546,025.92

MulfnnmIganyuuazL3NA

103,270,316,493.93 82,009,131,793.29
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hu1eInAN 14 s1elndu

100

(g vm)
TeldaanidsBudinnnaoniunsidu 839,442.49 1,069,239.49
0 ﬂIémeﬂ Lﬁﬂ%’ué‘u 5,241,499,707.17 5,279,888,661.94
elFduilung 0.00 0.00
uldusununasuaiainisdean 94,756,210.48 87,491,134.73

TelfSunanvulTeNn
NeldTnsnE

mlsnnnistssfiunmuazee Suau

Teladu
18NNSENNAL
Tmeladu

1,384,339,534.97
11,963,302,698.65
205,321,710.90
8,487,783,718.56
(269,220,396,257.03)

(241,842,553,233.81)

1,142,421,818.71
13,083,467,368.42
1,176,986,891.25
10,081,940,651.90
9,021,540.86

30,862,287,307.30

hureinan 15 Arld9reunains

NuLADU

ANAIAN

Wugazananuviy

ANAN

ANMDL UNUWIINIUIIBNT
WNUEILAIATONEW
Nusiadszand
NULIYRADATUNITAB NIV
WU waadun1a@ne
Nugswaai ANl dadin
WUBALSY NUY.

WUNNY NUD.

WUENNY NRAJ.
Nugununewulseiuauay
AU
Anldaneyaansdu
swAldneyaans

(g : 1m)

11,912,833,304.67
851,020,625.53
46,424,250.43
1,761,791,135.90
593,382,495.16
77,186,059.35
215,058.06
1,163,099,558.20
96,090,094.33
6,176,667.60
199,879,987.63
299,778,221.38
14,715,621.45
79,881,944.37
97,959,800.69
45,033,261,179.50

62,233,696,004.25

11,657,501,541.63
863,501,393.03
37,655,105.83
1,756,710,624.65
562,472,570.63
75,094,014.36
1,214,288.64
1,211,308,646.12
109,683,888.98
7,374,219.16
193,376,377.27
290,024,748.92
15,183,777.66
85,838,514.34
97,843,435.25
38,228,609,539.88

55,193,392,686.35
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nu1gInAN 16 Avlsdoe

(W8 1)
(23 T 2562 ]
Aldarelunistineusy 319,802,825.54 505,708,383.68
Algarslunsiiumg 268,912,298.08 335,307,254.84
ANTBNUTNURZLNFITNE 1,293,937,992.86 1,123,868,020.79
ANV RNLANT 4,456,238,788.84 3,849,403,374.38
Asvanilaw 238,790,628.27 1,488,088,689.50
Aeiisnm 94,183,542.10 120,556,104.45
Anldanelunisdssn 45,112,544.87 64,164,448.66
AL 702,284,554.87 801,703,752.99
AN URSWAILN 0.00 2,320,389.39
Aldarenanaoduneldunuiu 6,135,953,357.36 3,458,235,902.44
AUTzEFNAUS 17,384,449.61 21,453,865.85
Anldanemiranulusvdssna 0.00 1,977,642.98
Mldaadu 39,164,724.12 66.957,744.68
T lfan 13,611,765,706.52 11,839,745,574.63

hureinAn 17 A1l§91891nnN1saAnuuNazusaIA

(e : um)
Anldiane Wugayu anseidunu 356,380,524,176.55 98,124,577,156.70
swAldhennmsgavyuuazu3na 356,380,524,176.55 98,124,577,156.70

hu1gInAN 18 AlE918du

(VM13e : Um)
PaUgNENANTIIeRUNIng 47,756,803.36 75,831,053.99
Al iaAnistons 34,775.00 0.00
ﬁﬂiz\;m%mﬂﬁ Auanasuduassslssne 2,263,624,637.78 (2,142,066,215.77)
PIANUFNENANTIIIERUNSNE 1,830,286,503.30 0.00
AlFielumasneanusiuassesszmne 37.123,000.00 37.,000,000.00
ldaedu 895,611,916,499.24 378,940,811,853.43
F18MIANNAY ‘ 25,209,043,549.53 351,537,794.90
e lFety ‘ 924,999,785,768.21 377,263,114,486.55
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S19YIUNISNU

Ku1gInAN 19 sagvausiglnntuAu

MelALHuAUNTALAY

MBduldynaasssnem

midulddfynna

mMBRuldtlnsfow

mMBSulFau
TunuldnEnense

TuldnEnedas
mBmsmeinly
myasiy
migsnaame
pInTLanN
mMBmsmeialudu
sammBEnsanaily

mMBanNI
nMBEITWENR
MBVINMTRNIY
FWANHIBRNG

mEfuAgn-aan
21N3290
210921880
FIIUMBFUANT-DBN
TIMAENNDDN

eldnBtu
MEANBULEUANA
mMBdnyusdu

samnlgndtu

TuelaukuRu-mE

337,497,124,001.11
608,629,464,746.74
71,239,495,422.63
158,940,741.90

1,017,525,024,912.38

(e : um)

336,270,474,537.34
694,753,440,618.30
99,686,760,401.86
450,612,342.10

745,157,678,699.71
57,584,747,255.58
15,044,399,908.41
531,454.11

1,131,161,287,899.60

817,787,357,317.81

799,905,814,742.56
62,056,673,697.85
16,065,516,233.51
53,408.63

544,905,505,927.43
679,697,242.04

878,028,058,082.55

545,585,203,169.47

584,940,572,484.19
994,853,968.84

585,935,426,453.03

91,919,169,696.79
150,916,668.95

92,070,086,365.74

106,510,451,348.81
210,307,307.71

1,455,442,646,853.02

106,720,758,656.52

1,570,684,243,192.10

422,097,770.00
707,714,355.54

1,129,812,125.54

424,214,843.40
717,816,348.70

2,474,097,483,890.94

1,142,031,192.10

2,702,987,562,283.80
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ulAunufu-uananani
uldnmsaedudiuazysnig
elfanasssu i
Teldannsefud
Teldai
TFUNNNTTIBRUNTNE
unalamnmseefumuazyinig

seldnenibouaziSuiluna
eldaands
NeldSuiuna

swnsldnanidouaziSuiiuna

suldau
Mulfanduhadveeigisnnia
Talddu
samnaldau
swnelddu-usnanand
s lFunuiuiisaiu
NelduruiuapuAuIInAaY
aldunufuTaassaungianeg
uldunuiudaiugns
el uruiuhsenag
uldunufusaviauass
U5u eldunuausatihavnas
MumInslAurufugns
Sulige/(e) ndrenldeans deunumeneldunuiu
soldge/(s) ninenldognd

1,368,790,684.51

Financial Statement

1,939,858,889.86

855,814,262.95 684,469,542.77
7,817,329,351.46 6,919,456,424.25
154,900,213.61 768,547,690.27

10,196,834,512.53

10,312,332,547.15

346,617,062.26 280,371,132.07
54,691,569,145.93 45,261,853,613.40
55,038,186,208.19 45,542,224,745.47
134,169,279,823.72 123,897,775,097.93
15,713,647,410.82 8,019,271,600.38
149,882,927,234.54 131,917,046,698.31
215,117,947,955.26 187,771,603,990.93

2,689,215,431,846.20
(341,421,787,114.50)
(144,460,540,632.10)

2,890,759,166,274.73
(850,305,959,757.96)
(153,346,645,482.35)

2,203,333,104,099.60
(2,151,545,789,405.56)

2,387,106,561,034.42
(2,368,945,285,134.95)

51,787,314,694.04

18,161,275,899.47

(54,092,962,480.88) (19,998,250,030.72)

(2,305,647,786.84) (1,836,974,131.25)

(1,033,297,581,321.57) (218,805,238,844.68)

(1,035,603,229,108.41) (220,642,212,975.93)
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The Royal Kathin Ceremony of Ministry
of Finance for 2020

Mr. Arkhom Termpittayapaisith, Minister of Finance,
presided over the ceremony to present the Royal Kathin
cloth for the Ministry of Finance for the year 2020, in
which Mr. Santi Prompat, Deputy Minister of Finance,
Mr. Krisada Chinavicharana, Permanent Secretary of the
Ministry of Finance, executives of agencies under the
Ministry of Finance and Buddhists in the area participated
in the ceremony at Wat Saket Rachawaramahawihan, Pom
Prap Sattru Phai District, Bangkok, on October 21, 2020.




WsuauswIanuruIdsuRIRU
Us:=91U 2563

waienuszems funslozn wenignued Wulseou
TuRSnausvTanuuyuiisudieu Yszdnd 2563
meldgemsdanu “puvuiou s$elemaliaulng
giddinlvafdefu Taaddusmsmsldsuseda
uwiedu 15 39¥a ieifunsadousvaslauay
yiymaelalunswauinsaduauldidulyan

WnunsuazusIainqussavd annsaaduayu
mMaUfiRinuzssdNNI avdnsnasevuTinediy
wazsernsu udnsuznAiniatiedidyssansam
Wndszansnasoniswmundszme Tnafiunesud

WiBNWAI! SFNUATEIBTIMINTENTIMIATY WiDNAE
Ausmassaugensndy@nats sanluis w Anduflued
Wiilpuiguna Wafui 17 Aueneu 2563

Key Activities in The Fiscal Year 2020

2020 Outstanding Working Capital Award
Ceremony

General Prayut Chan-o-cha, Prime Minister, presided over
the 2020 Outstanding Working Capital Award Ceremony under
the event’s name “Working capital creates opportunities for
Thai people to a new and sustainable way of life”. There were
15 government agencies receiving the award for motivation
and morale in developing operations to achieve goals and
achieve objectives, able to support the performance of
government agencies, local government organizations and
people in the form of efficient network partners to be effective
for national development, attended by Mr. Santi Promphat,
Deputy Minister of Finance and senior executives of the
Comptroller General’s Department at Santi Maitree Building
Government House on September 17, 2020.
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Royal Property Land Lease Agreement Ceremony
under the “Pracharat Thanarak” Project

General Prawit Wongsuwan, Deputy Prime Minister, presided
over the Royal Property Land Lease Agreement Ceremony
according to the government policy on reducing social inequality
on housing and land under the scheme “Pracharat Thanarak
“in the area where the Royal Property Land under the registration
number of Khor.Gor. 252 with a market according to “Turning
the community into a meeting room” Project, attended by
Mr. Santi Promphat, Deputy Minister of Finance and Mr. Yuttana
Yimkarun, Director-General of the Treasury Department,
at Nonsomboon Industrial Estate, Non Somboon Sub-district,
Ban Haet District, Khon Kaen Province, on August 28, 2020.




wsUunnvennayndusouiio
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WIHYITavA WUSIUA UAANTENIINNITARY
WATINEEIN MUIUNNNE URANTENITNEBITUFD
Fmasnntuiintannavanusniiaaiiulasens
Wesevsusounmsaimaunsszunavaclsadinde s
Talsun 2019 (COVID-19) Fe#INNNTENTINNTAR

uazNIEINMsIE lnefiunsuwediBy waaails
Fnensdninunimmidaissue uenes
ATy nssmIgdamalval swAangelng e
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Key Activities in The Fiscal Year 2020

Signing Ceremony of Memorandum of
Understanding on implementation of a project
to cope with the situation of COVID-19 outbreak

Mr. Prasong Puntaneat, Permanent Secretary for Finance
and Dr. Sukhum Karnchanapimai - Permanent Secretary,
Ministry of Public Health, jointly signed a memorandum of
understanding to implementation of a project to cope with the
situation of Coronavirus 2019 (COVID-19) outbreak between
the Ministry of Finance and the Ministry of Public Health,
with the participation of Mrs. Patricia Mongkhonvanit, Director
General of the Public Debt Management Office, Mr. Phayong
Sriwanich, President Krung Thai Bank Public Company
Limited, Dr. Suwanchai Wattanayingcharoenchai, Director-General
of the Department of Disease Control and Dr. Phanphimon
Wipulakorn, Director-General of the Department of Health in
the signing ceremony at Santi Maitree Building, Government
House on May 10, 2020.
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Ministry of Finance
Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800

Website : www.mof.go.th

Office of Permanent Secretary
Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,

Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800

Website : www.palad.mof.go.th

Office of the Minister
Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 126 5800 ext. 2402
Website : https://ofm.mof.go.th

Treasury Department

Soi Areesampan Rama 6 Rd., Phayathai,
Phayathai, Bangkok 10400

Tel : (662) 2059 4999

Website : www.treasury.go.th

Comptroller General’s Department
Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,

Bangkok 10400

Tel : (662) 127 7000, 270 6400

Website : www.cdg.go.th

Customs Department

1, Suntorn Kosa Rd., Klong Toey,
Bangkok 10400

Tel : (662) 667 6000, 667 7000
Website : www.customs.go.th
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Contact Information

Excise Department

1488 Nakorn Chai Si Rd., Dusit,
Bangkok 10300

Tel : (662) 241 5600-19
Website : www.excise.go.th

Revenue Department

90 Soi Phaholyothin 7, Phaholyothin Rd.,
Phayathai, Phayathai, Bangkok 10400
Tel : 1161

Website : www.rd.go.th

State Enterprise

Policy Office

310 SME Bank Building, 2nd Floor,
Samsen Nai, Phayathai, Bangkok 10400
Tel : (662) 298 5880-7

Website : www.sepo.go.th

Public Debt Management Office
Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 265 8050

Website : www.pdmo.go.th

Fiscal Policy Office

Rama 6 Rd., Phayathai, Phayathai,
Bangkok 10400

Tel : (662) 273 9020

Website : www.fpo.go.th
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